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Notes on coinage
It is well know how money, when scarce, had far more value than it has today. As a result the 
problem of getting English equivalents for the Polish originals has not been easy. The unit in 
Słomka’s younger days was the Rhenish guilder, worth two gold francs or two Austrian crowns; 
and it was divided into a hundred parts (German Kreuzer=two heller). I have preferred ‘guilder’
to ‘florin’, and have used ‘farthing’ as the tiny unit—the hundredth part. The modern Polish zloty
(guilder) is one-half the former one—roughly one gold franc or one crown [translator].

Chapter 1: Youth and Marriage

1 Born June 22, 1842

3 From my sixth year I began to pasture the stock—pigs, cattle and horses. The custom was that 
every house should provide one cowherd—a boy or a girl. No village boy or girl escaped without
herding—it was a sort of apprenticeship.

5 (Elementary school founded by Countess Tarnowska, held in a building owned by the 
Countess)  After a couple of years, when I was twelve, I begged earnestly at home that I be let go
to school. Autumn was over, and the pasturing done. They thought it over, and at last I was sent. 
I attended school all winter.

6 The next winter I went to school in town…That ended my education, two winters in all. Not 
until later, when I became mayor, did I get much freedom in reading and still more in my writing.
I can read, write, and do simple arithmetic—when necessary.

At thirteen, I made an end of herding, and began to work in the fields and about the house.
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7. From the time when I stopped herding, I helped on the farm. My business was to drive the 
team for the plough, to harrow, to summer-fallow, to help plant, and hoe and dig the potatoes, to 
help with the haying and harvesting, with the hauling out of manure, etc. In addition, night by 
night I had to take the horses out to pasture and sleep by them, no matter what the weather. 

8 Scarcely did I reach the hired-man stage, when my elders began to think of marrying me off.  It
is true that in those days it was not the custom to marry young; as a rule the men did not marry 
before they were twenty-four, and many of them waited until their thirties, working on the river 
or as hired help, or serving in the army.  As for the girls, seldom did they marry before they were 
twenty-four, for the saying was that they must first work for their parents to deserve a dowry.

9 In my nineteenth year I was best man for the first time at a wedding. … It was at this wedding 
that my grandmother picked out for me a future wife, having consulted her parents at their table. 
When the thing was settled, they called the two of us, who as yet did not know one another, and 
told us of their wishes.

In those days it was the accepted thing for parents or guardians to arrange for the unions of their 
children or wards.

10 As was the custom, I now took over the farm of my parents. [both had died] All in all, we had,
as I have said, six acres of land, counting meadow, the garden, and the farmyard. To this were 
added the house and the outbuildings. As a farm, it was better than average.

On coming to be my wife, she brought as dowry two cows, a mare, two young pigs and a cart. 
Such a dowry was then quite in order and I was well pleased with it.

It was my duty to bring up my younger brothers and sisters and pay them off. The whole 
property was valued at the time at 300 gold ducats, so that the law provided that I was to pay my 
two sisters and my brother sixty ducats each, after the inheritance dues were deducted.

11 After Granny’s death mother’s sister went to law with us, claiming half the property I had 
inherited. In order to keep out of the courts I resolved to pay her 150 ducats in money; an offer 
she gladly accepted and withdrew the charge.

Then too, my sisters were growing up. Since my wish was to secure in good fashion their future, 
I gave them more than the law awarded them, making over among other things an acre of ground
to each.

Having them married off with their dowries, I was left with four acres of land on which a couple 
of hundred ducats of debt remained. Later on my brother was also married to a girl with a larger 
farm, and I gave him what was fitting in money and help.

12 Our only income was from the farm, from the stock and from what I earned betimes with my 
team—taking state officials from place to place, or going to the forest for wood. In summer I 
took my horses to help others who had none. At that time one could earn in that way one ducat a 
day, or at best one-and-a-half. Our returns were not large, but we lived carefully. We ate what the
land gave us, and our clothing was of homespun. Thus our outlay in town for all our needs was 
not above 30 ducats yearly. The largest item was for boots.

Chapter Two: Serfdom Days and Thereafter

14 During serfdom days Dzikov belonged to the ‘demesne’, i.e. to the lords of Dzikov. This had 
been from long ago the home of the Counts Tarnowski.

Towards the end of serfdom the total number cottagers in Dzikov was forty-two, of whom twelve
were owners, twenty-three tenants and seven day-laborers.
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The first named had eighteen acres each, and did their dues six days a week for the lord of the 
manor, with team or yoke of oxen and implements, e.g. wagon, plough, harrows, disc, etc.   For 
this they had, in addition to the pasture for cattle used by the whole village, a special fifty acres 
near Zwierzyniets and six acres on the Vistula.  The tenants had six-acre lots in each case, and 
did their dues three days a week with hand-tools-flail, sickle, hoe, spade, etc. The laborers had 
only huts, and were not bound to any dues at all. They went to work for farmers engaged in 
doing their dues, but who often could not overtake them. 

As the folk who knew this system and remembered it used to tell of it, no worse punishment 
could be found for men and women than serfdom was. People were treated worse than cattle are 
today. They were beaten both at work and at home for the merest trifle.

15 Every farmer had first to do his dues at the manor house, whether with his team or on foot. 
Only then could he work his own land, sowing and reaping at night. No excuse as to pressing 
needs at home was of any use.

Our Dzikov masters were esteemed as kindly and humane folk, yet no one dared go to the manor
with any complaint about the manor servants; for the latter would find excuses and then 
afterward make trouble for us. The result was that all gave up the thought of just dealing. 
Running away would have done no good, for elsewhere it was no better—rather worse.

[The next few pages are found at the following location.]

http://ecommons.library.cornell.edu/bitstream/1813/665/1/Slomka-1900.pdf

As already noted, the number of houses in the whole of Dzikov was something like seventy, each
as like the other as two peas.  They stood by the roadside, with backs to the street.  

The farmyard would be fenced in, either with a willow hedge or with a picket fence made of 
splints from pine or spruce.

The cottage of the peasant or the hired labourer was made up of a single living-room, alongside 
of which was a large shed and a store room.  The peasant had besides this his stable for horses, 
cattle and pigs, and his granary.  

17 We had for the most part chimneys carried through the roof, but they were made of clay, 
mixed with straw.  Not till about 1870 did the peasants begin to build proper brick chimneys, 
when the iron cooking stoves came in

There was also a heater, into which the fuel was put from the outside passage, through an 
opening called the ‘shoot’.  These stoves were built of raw brick, and they took up a lot of room. 
The top surface of the over and the heater together, faced off with stucco, was big enough so that 
four people could sleep on it.  Right through the winter the children and the hired girl slept there 
all the time.

The house furnishings were of the simplest.  For furniture we had tables (though not in every 
house), a couple of benches, a chest that took the place of drawers, and beds or bunks.  In 
addition the cottage had a hand-mill for grinding, a mortar for cracking up meal for porridge, or 
linseed for oil; and a block for splitting wood.  All these were hewn of wood with a hatchet but 
no plane.  Still all the walls were hung with pictures—a (18) thing everyone loved.  Once a year 
the walls would be whitened—mostly at Easter.

In every living-room there would be two beans just under the ceiling, called ‘poles’.  On them 
wood was put to dry, or flax or hemp was hung.  There were no floors.  When the cow was to 
calve in winter, they would bring her into the house, so that she would be warmer.
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In those times feather ticks and pillows were seen only in the better situated and kept peasant 
homes.  The poor did not have them at all, and the household would use as covers at night, 
according to the time of year, sheepskin coats, cloaks or jackets—in a word, the same things they
wore in the daytime.

20 For lighting our cottages we had pine knots of pitch, which were stuck in a specially made 
‘candle-stick’; but rude lamps for burning oil were also known.

Our clothing was for each whatever could be made at home.  From long ago the men wore in 
summer shirts reaching down over their trousers almost to the knee, and in addition waist-coats 
without sleeves.

The women and girls put on similar waistcoats over their chemise, or else they threw on a shawl. 
Kerchiefs and girdles of home-spun linen were also worn.  On their heads the married women 
wore colored hoods of bought material, often tying over them a kerchief, especially if the hood 
was old and worn-out.  The younger women went to church or to weddings with heads bare, their
hair being braided in long braids, falling over the shoulders.  These were woven with ribbons, 
with rue, with periwinkle, or with other flowers.

23 On their white garments, especially the women’s, folk had different colored embroideries.  
This was popular, and the suit that had the fairest designs was mentioned by all.

24 With the years, clothing made of bought stuffs became the regular thing; and about 1870 the 
new fashion caught on.

From about 1875 there appeared in the shops jackets for women and blouses for the men, a 
shorter fashion than before:  but the village way of wearing things did not change.  

25 Washing was usually done every week, for the linen store was slender and folk would change 
as a rule on Sunday morning.  Clothes in general would be soaked overnight in big tubs before 
washing.  Then they were given a first cleaning in the pond or in some large vessel outside the 
house.  Next they would be folded in layers in a trough set up on a tripod, where each layer 
would be lightly sprinkled with ashes from hardwood.  The whole was then soaked with hot lye 
water, made from steamed wood-ash; so that the lye percolated through every layer in turn.  As it
ran out through a hole in the bottom of the trough, the women caught it in a tub placed for the 
purpose, boiled it again, and used it as before.  The process would go on for hours, till the clothes
were soaked and steamed right through.

To hasten the work they used to put into the empty trough a piece of iron or a stone heated red 
hot and after pouring on the hot lye they could cover up the whole thing.  The steamed clothes 
would then be taken by the women in pairs to the pond or the stream—in pairs, for one alone 
could not easily wring out (26) heavy articles.  Here everything was washed white.  The job was 
well done, and the ‘rags’ when washed and dried in the sun had a pleasing smell.

Starch was made at home from rye or wheat meal, boiled and beaten in water.  It looked like a 
soup that had been made thick, and for use as starch it was thinned down with warm water.  
Ironing was unknown, but mangles were used.  For this work the press and roller were set up in 
every home.  The ‘rags’ used on Sundays would be carefully pressed out, and then laid away in 
chests.

As for articles of food, only salt and beverages were bought in the shops.  Village folk lived 
mostly on what they themselves sowed and planted on their own land.  Potatoes, peas, beans, 
buckwheat, cabbage, soup and , of course, bread—these were the regular eatables at breakfast, 
dinner and supper.  Special breads or cake were made for the yearly festivals from home flour, 
ground by hand or at the mill.  People never bought flour at the village store.  Beef was never 
eaten the year through.
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Nor was it the habit to kill chickens or fry eggs for home use.  Both were rarely done.  Eggs were
used almost exclusively at Easter time, or for sick folk.  The women preferred to turn these 
things into money to buy salt with.  

27 Fish was used a good deal, more than nowadays.  They were caught in the ponds on the 
pasture and meadowland.  Most common were carp and jackfish.  They were eaten boiled.

People used to gather wild mushrooms more than they do nowadays.  There were many kinds, 
and they were stewed with buckwheat meal.

Every farmer, poor as well as better placed, took care to have a pig to kill in time of need, since 
in this way he was sure of fat for home use.

28 During the time I was working with my parents as well as the thirty years that I have run my 
own farm, the three meals of the day in the village have been as follows.

For breakfast there was soup, and with rye bread. If there were potatoes enough, then as a second
course we had fried potatoes, or boiled ones with salt. When bread was scarce potatoes were 
used instead with the soup. For dinner we had usually two courses. The first was always of 
cabbage with buckwheat or other meal to thicken the sauerkraut, while the second was a sort of 
milk pudding. At times for a change we had dumplings, made like doughnuts of course wheat or 
rye meal, ground at home. They were either done with milk or in fat. Again we might have little 
patties with cottage cheese; but during Lent instead of curds linseed was used, from which the oil
had been pressed out. Supper was just another breakfast. 

During the summer work months, we had afternoon lunch, but only for the laborers in the fields. 
This meant a glass of vodka, a slice of bread, and either bacon or butter or cottage cheese with 
the latter.

The custom was for all members of the household to sit down together for all meals. [All] ate 
from one dish, and on this wise:

The dish stood on a table, a bench, or a stump of a tree in the middle of the room, and all sat 
around it—or rather the elders sat, while the children stood. Before the meal there was a tussle to
get the biggest spoon. Only the housewife could not eat with the rest since she was constantly 
bringing more food.

29 Coffee, tea, sugar, rice, raisins, almonds, oranges, lemons—things sold today in every store 
with other articles of food—were virtually unknown in the village. If coffee or tea were used it 
was only on great occasions, such as at Christmas or Easter.

Chapter Three: Getting a Living

33 In the old days we had no such implements as we have today. The plough was a wooden 
board. If there was witch grass in the soil or where the latter was heavy, it took even two men 
with all their might to hold the plough, while another drove the four horse team. Only by a big 
effort could we plough half the area that is done nowadays. It took four horses and at least two, 
even three men to get along then; while today two horses and one man suffice. In lighter land we 
used to use two horses, now we use one.

34 In the whole village there wasn’t a wagon with shilling’s worth of iron on it. All were 
’barefoot’, i.e. unshod, and bound only with birch withes. After serfdom was abolished wagons 
began to appear that had wheels with iron tires, but the axles were still of wood. In time these too
were to be had of iron; but for the time the farmer who owned such a new wagon was dubbed a 
‘millionaire’, and caused a lot of comment.

Page 5 of 44



Of cereals we sowed mostly rye and barley, but also more millet than nowadays.  … A lot of 
buckwheat was grown.  …Of potatoes we (35) planted less, half as much as today.

35 On the other hand we had lots of turnips, planted in summer on the ploughed sod. The smaller
ones were put in the attic to dry, and were used mostly during Lent. They would be boiled whole 
in their skins, and sprinkled with millet meal. The large ones would be cut up and mixed with 
fodder for the cows, to make them milk well in winter. They were used in the same way, but 
boiled with bran, for the pigs.  Of course, we ate them raw just as we do fruit today.

We used to plant more cabbage then than we do now.  Every homestead would make sauerkraut 
for the winter.

As for the renewing of seed, no one had a thought about it. Seed was poor, worn out. From his 
father he had learned one thing, viz. to sow and plant only from his own growing.

38 Of old, too, there was no care taken of the orchards. The owner scarcely ever visited the trees,
unless to get the fruit.

39 No preserves were made from the fruit.  Nothing was done except to dry plums, apples, and 
especially pears.

Vegetable gardens were unknown. Only tiny patches were found with a few carrots and some 
parsley. Cucumbers, red cabbage, lettuce, sprouts, kohlrabi, cauliflower, asparagus, tomatoes, 
string beans, peas and the like were found only in the manor-house gardens, and in time in the 
towns. Peasants did not grow them.

In and around the house one would find many flowers, especially where there were older girls.  
… They were also used for bridal wreaths, for ornament-(40)ing the hair on Sundays and 
holidays.

43 The care and feeding of stock was formerly very bad. The farmer or his man looked after the 
horses, and of these the best care was taken.  But the cows, the pigs and fowls were left entirely 
to the housewife’s care; and if she had a hired girl, then the latter took her place.  Whatever was 
best of the fodder—hay, clover, oats with cut feed, etc., was for the horses. The cows got only 
straw—from rye, wheat, barley or oats; millet straw was given them toward spring when there 
were to calve. The saying was: ‘Horses go to work and draw loads, and they must eat; but cows 
are never harnessed up; they only stand and chew!’

People didn’t see at all that from the keeping of cows they could have the biggest returns. They 
liked cows…but what use was it, when four or five cows would give in winter only a quart of 
milk.

45 No wonder that, the way we used to run our farms, there would be every year with rare 
exceptions ‘pre-harvest famine’. The older folk could tell how sometimes in earlier days a real 
famine would come, when not even for money could bread be bought.

46 During the ‘pre-harvest famine’, folk lived from grass or various greens—in our day we can 
have no conception of the hunger-times of old, and of the famines folk went through.

We felt the lack of nourishment, almost every year, from spring till the crop came in. Grain and 
other things would jump in price just double, and could be had only from the Jews. These latter 
would begin from harvest time to buy up provisions from the farmers, mostly paying them with 
vodka; and this they would sell during the hunger-period for a huge profit.

47 As a result bread was always held in reverence. Everyone gleaned his fields with care, since it 
was held a sin that any be left on the stubble to waste. It was thought a sin to brush crumbs off 
the table on to the floor.
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Chapter Four: Arts and Crafts

52 In the days of serfdom almost every farmer, whether large or small, kept servants—at least if 
he had no children growing up. On tenant farms there were as a rule four: a hired man, a hired 
girl, a farm-boy, and a herd boy or girl. The crofters had mostly two, and as things went then, 
there was work for all.

The farmer himself had enough to do. He ploughed, sowed, mowed with the scythe, or at times 
even with the sickle. He drew in the harvest, threshed it in winter, cut the fodder, made the trips 
for wood, and took care of the horses; and where there were several children or helpers he 
managed them, and planned their work. The cutting of fodder was always done evenings or early
mornings, by lamplight in the house. 

So, too, the housewife, day in day out, had always plenty of work and worry. Her business was to
cook, bake the bread, tend to the never-ending task of spinning and weaving, as well as the 
washing, the care of the cattle, swine and chickens, and the bringing up of the children. 

The hired-man did everything his master did, working along with him. When he proved 
trustworthy, he was even given a measure of oversight over his fellows. There was this 
difference, that the master could leave his work whenever he pleased, and rest; while the hired 
man had to keep at his task, whatever it was. The hired girl likewise did the work of her mistress,
helping her at all times. She had also to milk, grind the meal, clean the pens and stables, wield 
the sickle, and at all times take the mistress’ place when the latter needed rest. She was the first 
up in the morning, and was never without work. Today no servant would agree to the conditions 
she used to work under.

53 The farm-boy worked with the hired-man as far as his strength allowed, and was under his 
control. Only he was mostly busy with the horses, cleaning their stalls. He had also to cut the 
wood, in summer he did the plowing and harrowing, and he would pasture the horses at night. 
The herd-boy had charge of the cattle in summer, while in winter he helped feed them, and 
cleaned after them. Moreover he helped with the hand-mill, with bruising the buckwheat for 
porridge, etc. Anything he could do was his business, and he took more orders from the 
housewife than the farmer.

Such was the usual arrangement of tasks on peasant farms. Of course, where children were 
growing up, or the place poorly run there were either fewer helpers, or none at all. Invariably, 
however, every move, all the work and worry of the household revolved around one thing—to 
get something to eat and to wear. 

Returns from work were very meager, owing to the lack of proper farm implements—both for 
house and field labor. Folk toiled hard and slept little, yet even then they often could not keep up.

In those days the crofter children would go out to service, just like orphans, or others whose 
parents had too little land, or had lost what they had. …To hire men or maids was very easy, 
whereas today they cannot be had even for good money. The (54) change in this respect came 
around 1895, when the emigration to Prussia and to America began to be felt.

54 Where hired help was hard-working and had found good employ, they would stay in the same 
place for years. The relation between master and man was a family one. They worked together, 
they ate from the same dish, and custom did not permit that master and mistress should have 
better food than their servants. The hired-man got as a rule fifteen guilders a year, and his 
working clothes of home-spun linen in addition. These included three shirts, three pairs of 
trousers, a waistcoat, a pair of new boots, and new soles for his old ones. There was a cap as 
well. A sheepskin coat he could buy for himself, or a cloak if he wanted it. The hired-girl got 
from five to ten guilders yearly, and three dresses of home-woven linen.
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The herd-boy got only food and clothing—the latter composed of two or three shirts and pants, 
or a waistcoat, and winter a cap and boots. …The earnings of the farm-boy were generally larger,
for he would get for the winter an old sheepskin coat, worth from three to five guilders. …I 
should add that hired-man and hired-girl would get a guilder each at Christmas, the younger ones
half as much. 

55 When day-laborers were taken on their pay was also low. When I began to farm, the pay was 
not above a quarter of a guilder a day—together with food. On the manor farms they did not 
even provide food. But the farmers did not hire help much, for the custom was then—as it still is
—that in times of heavier work in harvest each would turn to and help the other on the ‘day’s 
work’ basis. So too, when anyone was building, the neighbors and relatives round about would 
lend a friendly hand in the hauling of material, even making a special excursion to the forest for 
the logs. In return they would only accept their lunch—vodka and sandwiches.

61 When serfdom was abolished we had in the villages the following craftsmen: weavers, tailors,
cobblers, smiths, wheelwrights, coopers, and saddlers, so that cottage industries flourished. 
Among the most important was weaving. Work of this nature was endless and never did get 
done. It was mostly carried on by the women.

Every farmer sowed early in the spring flax and hemp seed. The earlier the flax was sown the 
better it was. It had to be carefully weeded to keep clean, and as soon as it was ripe we had by 
turns to gather it, thresh it, bleach it by spreading it out to the dew, soak it and shred it. There was
still more work with the hemp. First we pulled the plants that did not bear seed but made the best
fibers. This had to be soaked, then dried, then shredded and then combed. Then came the seed 
pods, whose stalks made poorer fibers. They were threshed and soaked in the late fall as the 
frosts came on; then dried in winter around the stove, and finally shredded and combed. 

62 The women would then get to spinning—days, evenings and early morning, in order to get the
job done and send off the yarn to the weavers. The thread was wound in balls on hand-turned 
spindles, and from their number one could know how much linen there was.

In almost every village, especially in the forests, there were several weavers, and the yarn would 
be taken to the one most trusted—who would weave it well, and get the work done promptly. On 
handing it over the request would be made that the linen be as wide as possible (the width was 
rather more than an elbow length), with even edges and well beaten. When it was well made, no 
water would go through it. The weaver was also asked to have it done by the first of May, for the 
best bleaching time was in the spring when the orchards were beginning to bloom.

When a weaver was honest and did good work, or when he did not steal materials, he was treated
as the best of friends. Whenever folk met him they would entertain him with food. All the same, 
in his simple workshop, the work he did was hard and tedious. In order to make an ell of cloth he
had almost to sweat blood. As a rule he was poor, had only a cottage without a garden, and had 
only wife and children to help him.

68 There were more blacksmiths about then than now.  No village was without one.  Further, in 
almost every community there was a village smithy, with a cottage and bit of land for potatoes 
and cabbage.  

The smiths made points and handles for wooden ploughs—in general all the iron parts, as well as
sickles, padlocks, latches, (69) hinges and nails.  

When a smith was a good one, making good sickles, hatchets, etc., folk would bring him work 
from neighboring villages.  He would then earn as much as two guilders daily, and he came to be
a person of some importance.
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69 In the villages among the forest about Maydan there was a lot of coopering. Nearly every 
peasant on a smaller farm was a cooper as well. They would make every sort of farm vessel—
barrels of all sizes, kegs, pails, wash-tubs, bath-tubs, troughs, stools, sieves, ladles for dough, and
such tools as spoons—large and small—brooms, spindles, hand-sprinklers, etc. For these things 
the wood used was of spruce, fir and elm—spoons were of beech wood, brooms of the branches 
of the birch. In addition these villages made flat bowls for handling rye, round baskets, and flat 
ones carried on the back, plaited of split root fibers.

All this raw material was gathered from the woods, in the midst of which the folk lived. They got
it for nothing—it was an age-old privilege; and when the right was finally taken away, they 
would prefer to go for it on the sly and get it in spite of watching foresters, rather than pay the 
cheapest prices to buy it.

70 Their work was neat, cheap, and good to look at. …Such things are now brought in from 
abroad, mostly of sheet-iron, but even so the cooper’s trade has not all died out.

The chief market for all this was Mondays in Maydan, … In part the peasant-makers sold their 
own goods, the major business however was in Jewish hands.

76 People used to take to some craft who had either no land of their own or too little to live on. 
The villager who could earn from fifty farthings to a guilder a day was held to be a good 
craftsman. As a rule he was of brighter type than the simple peasant farmer, for he had more 
contacts with the world. So too his importance in the community was greater; the more so if he 
did well, as did many a blacksmith. 

There was a habit, whenever a piece of work was given to a hand-worker, to treat him first with a
glass of vodka. He would then do the job first for those who knew this custom and treated him 
well. The result was, however, that the better the craftsman, the worse a drunkard he became; 
since more people engaged him and would then serve him liquor.

77 In general, arts and crafts in the villages after serfdom disappeared did not stand high; but at 
least the generation made its own goods, and did not import them. The mores the pity then that 
later on such things died out, above all the weaving. This collapsed and was forgotten, when all 
that was needed was to improve and develop it. Today all sorts of things are imported from 
abroad, our money is spent away from home, and our people have to leave home to find work.

Chapter Five: Trading and Traders

78 Business in the villages, as well as in town, was almost wholly in Jewish hands. The rural 
taverns were held by Jews, and along with vodka they would sell buns and donuts of their own 
making, with cottage cheese cakes and pickled herrings to match them. On the side they would 
also deal in salt, tobacco, matches, needles, ribbons, edgings used for girdles, etc.—all of which 
they had in small lots, and kept as a rule I a package behind the bar.

The villagers would buy that sort of thing oftenest from Jews and Jewesses, who as peddlers 
would go from house to house with a bundle holding them all, and of course a bottle as well. 
Every community would be visited constantly by several such folk from the town, so that each 
day every cottage would be called on. They got to know their “beat” very well, and were always 
given a welcome like good acquaintances. 

For goods thus bought, either in the tavern or from the peddler, few would pay with cash; 
oftenest with eggs, meal, pork-bones or bristles, a measure of grain or even some fowls—so that 
one had real barter and the Jews found it a profitable business. The peddlers too, poorly clad as 
they were, even ragged and grumbling at their misery, when the truth came out often had plenty 
of coin. Their best profit came from those who liked vodka. If it was a case of only one but not 
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both of the householders drinking, then the woman would get the stuff without her husband’s 
knowing; and would pay for it secretly with various things from the farm. 

When things were needed for the house, such as a keg or a (79) washtub or water-pail, or pots, 
dishes, boots, etc., people as a rule would make a trip to the weekly fair. The idea was that things 
could be had a little cheaper in this way. For the trip they would take along a few sacks of grain; 
some rye, barley, wheat, oats or buckwheat, with this in mind, that a chance might come of a 
good price for them. There were times however when prices were lower, and the sacks would 
come home again.

79 From our village the trip was mostly to Maydan, three leagues distant, where every Monday 
the big ‘market days’ were held. A large part of the ‘day’ was devoted to buying and selling 
horses, cattle, and young pigs. In the same way one could have sides of bacon, tallow, sausages 
of all kinds—sold ‘by the eye’, not from scales. 

Whoever wanted to make the trip from Dzikov had to load up his wagon on Sunday night, so as 
to start long before daylight. One had to be on the spot in the forenoon, and the road was so bad 
in those days—what with sand and mud, with holes and ruts, that one had to get along step by 
step. How different it is now, with our macadam highway! Nowadays no farmer would travel 
such a road, unless he got a bug sum for doing it.

With the farmer went always the farmer’s wife. Even though he could have done all that was 
needed, such was the custom; and the woman would nave been very angry if left behind. She 
would have said that he had no respect for her, but treated her like a hired girl. Even the 
neighbors would have joined in the sentiment.

80 One should also add that such trips to more distant ‘market days’ had to be made by every 
farmer at least twice a year—in the spring and he autumn as a rule, apart from the visits to nearer
ones.

In the town business was business was almost wholly done by the Jews. It wasn’t worth much, 
for as late as 1860 there were not even ten shops in Tarnobrzeg, and these in wooden houses.

81 The Catholic townsmen had their living either from farming or from some handicraft. Some 
did a business in pigs, killing them and selling the pork in the square in booths, on market and 
saints’ days. Of the export of pigs that we see so much nowadays there was no trace, not did it 
begin before 1870. Until the railway came in they used to drive the pigs herds by road to 
Dembica!

Peasants had nothing to do with trade, holding it to be a Jewish enterprise, for which only Jews 
(the saying was) were fitted. They were ashamed of it, and made fun of anyone of their number 
who would begin it. They would bring their produce to the market—grain, potatoes, buckwheat, 
fowls, eggs, butter and cheese, as well as homemade articles, and dispose of it all to the Jews. 
These then did the business and got the profits. Often the peasant would pay dearly in the spring 
for grain he had sold the autumn before for a song. One remember that we had no schools, and 
the peasant was not trained to do business—he couldn’t reckon at all.

83 Not until the founding in 1882 of the Association of Agricultural Societies did the shops of 
this organization spring up in the villages, and with them places run by Catholics. By now there 
is one such store in every center, and in the larger communities there are two or three. In view of 
this the Jews often cannot exist and are beginning to disappear from the villages. So too, in the 
towns decent shops run by Catholics began to appear.

84 As for credit, I have heard from older people that in serfdom days very few would borrow 
from strangers. If one were in a tight corner and had to borrow either to pay taxes or buy some 
needed implement, one had the best prospect from a relative, or a neighbor—and that without 
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interest. As yet peasants did not turn to the Jews for loans, since no Jews would have lent a 
penny at that time to a peasant. 

But in my own memory I recall that loans could be had only from the Jews to pay for official 
documents, or on one’s note. As yet there were no legalized Jewish money-lenders, so that each 
lent money privately; and they demanded high interest—often fifty percent or even more. When 
one agreed to pay a certain rate, there was no reason for not taking it! It was paid according to 
contract; and if the debt was not paid when due, the lenders would take, in addition for their 
courtesy in waiting, such things as eggs, chickens, calves, grain, etc.

85 If any person did not like this ‘courtesy’, or had no way out and failed, the creditor could 
proceed to liquidate things; taking movable property for small debts and whole farm for larger 
ones. Auction was the result. At the auction only Jews would be present, for the peasants at the 
start did not understand and stayed away. The Jews, however, sensing that such auctions were 
good business, took care to find out from the authorities where they were to be held, and then 
they all gathered and fixed things up among themselves. 

They would also take from their debtors for a trifle both lands and house and anything else to be 
had, scaring them with the tale that unless they agreed to this the whole place would come under 
the hammer. 

By these tactics the Jews ruined as much as half of the farmers, for there were enough light-
headed folk in every community who would borrow money, and do nothing with it, or even 
spend it for drink. Such people could get loans easier than others, for they would sooner agree to 
pay high interest, and the lenders were ready for them. The latter knew very well how much each
owed, and what his property was worth. They would then lend up to the point where the 
principal, interest and legal costs were sure to be covered, but no more.

86 In Dzikov alone they got control of three eighteen-acre farms, all from one village; four six-
acre farms, and almost wholly the property of a number of others. 

87 This sort of thing went on until the laws were passed against usury, forbidding the taking of 
high interest (1877 and 1881). From then on the courts began to prosecute and punish usurers, 
and the vengeance of God came on them. They fell on evil days, not a few of them died in want, 
some of them managed to hold on; but their families after them are now in poverty.

88 All the same it was not only the peasants who lost their properties in those days. Many a well-
to-do landowner went the same way, leaving no trace; and even the townsmen and the nobility—
these being worst off of all. 

91 Little by little the manor houses in the county disappeared, so that the landowners could not 
even muster their twelve members for the County Council in Tarnobrzeg, but had find others 
outside their own group. 

Of course, both peasants and burghers, as well as the nobility, brought this ruin on themselves; 
the two former were brought down by usury, but also by dissipation, slackness and ignorance. As
for the nobles, educated as they were, they had no idea of money, not did they want one; and 
their bills for luxuries were greater than their income. No native product was to their taste, even 
though it was better than the imported one. They loved to travel and kept their ‘managers’ on 
high salaries. It was thought beneath the dignity of a gentleman to do otherwise—to live 
reasonably, inside his income. It was their pride, and for it the hand of heaven got them!

There was more contact between Jews and Catholics of old than there is today, for this reason, 
that the latter would spend more time in the taverns, making themselves at home, taking their 
drink; while the former got more out of them, exploiting their weaknesses. This was truest in the 
villages, and often Jewish children grew up so much with Catholic ones that they were 
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converted. Most often the girls accepted the Catholic faith, marrying hired men or sons of 
farmers. This would happen in almost every place. But Jewish sentiment was against this sternly,
and baptism had to take place in secret. The neophyte was forced to keep out of sight for a while.

92 I remember that whenever anyone paid for a Mass for a dead relative, for a good crop or some
other ‘intention’, he would invite to the service neighbors, relatives and friends: sending his 
children around to do the asking.  At the close of the Mass he asked them all to his house or to 
the tavern, to thank them for coming and praying for him and his.  Here he would serve vodka 
and sandwiches.  

93 Weddings were usually celebrated in the taverns also.  From the church all the guests would 
go straight there in great style, for in the whole district there was no other place in which to 
entertain.

94 The Jews would treat only Christians. They never drank themselves, and it was the greatest 
rarity to see a Jew drunk. If then a drink-shop had even a few ‘customers’ it could eke out a 
living, though a modest one. One Tarnobrzeg keeper, who had ten regular customers, said that he
would prefer to have his whole place burned down rather than for them to be burned out. They 
were his guarantors, and kept him on his feet.

The Jews lived very modestly, and if Catholics would imitate them they would have everything 
in their hands. They saying was that the poorer Jews never ate in the morning till they had earned
something—i.e. had sold something at a profit. The same ones, who bought the estates from the 
nobility, being originally pretty poor, continued to live simply even on their new lands. I never 
saw nor did I hear of any of them arranging a fancy ball, of the sort the gentry had very often. So 
too, they wasted no money on management, which ate up the profits, but ran the enterprise with 
sometimes too much thrift.

95 As I have noted, Catholics would always complain about the Jews, and still do; just as they 
made fun of them and still laugh a their faults—even playing practical jokes on them. What does 
that help, when the Jew is patient no matter what happens; and Catholics kept on going to him, as
they still do, permitting him to exploit them in every way? Thus he gets rich, while they do all 
the work. 

The Jew has up to now submitted and let others laugh at his expense or play tricks on him. He 
does it so long as he sees money and a chance to make it; but when that has all been sucked out, 
he can laugh too, and even throw the Catholic out of his house. Many an example of this could 
be given.

96 In business the Jews were crooks and unreliable.  The buyer had always to look sharp, else he 
would get short weight or measure, or get poor goods, or pay higher than expected.  He needed 
to watch his change.  They would give good and credit, and they taught many a man to run into 
debt.

97 In the first years after serfdom ended, while the country folk were still ignorant, the Jews 
managed to get hold of not a few people, win them by cleverness, loans, or vodka, and for the 
moment persuade them that they had no better friend in the world. But before the latter could 
think things out, in a year or two their farms were gone, and became the property of the other.

Even this did not satisfy the schemers, for as the proverb has it, ‘One tramp can’t make a 
gentleman of another tramp!’ It was the gentry, lords of the big estates, who gave the Jews their 
proper chance to get money and lands. They put them in charge of the village inns, and gave 
them the license to sell vodka. With this chance to drown the brain of the ignorant, they began 
their thieving trade, and in time wormed their way into the manor houses as agents, purveyors, 
dealers in timber, in cattle, hay, lands, etc.—in short, before long they got the whole estate under 
their thumbs.
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98 If the Jews had been willing to live and work on farms, the whole land today would belong to 
them, and they would be the lords of Southern Poland. Both peasant and prince would be their 
servants, and work for them as hired men. Instead of serfdom we should have had for the whole 
of our Catholicism a worse thing, viz. Jewdom. In Dzikov there isn’t a bit of peasant land that 
has not been in Jewish hands, and been bought back with a lot of toil. Elsewhere it is no better.

100 In general it is harder for the Jews to get rich today. They can do better in business and live 
better than can the peasant on his land or the lower rank of officials, but in a short time they 
cannot make such a fortune. The change came when schools began to flourish and people got 
wiser and stopped their drinking. Folk began to waste less time, Agricultural Societies were 
formed, and Catholics went into business.

Chapter Six: Play and Festivity

102 In their social relationships the peasants used to live in a group by themselves, a thing which
with certain modifications is true even today. Our Dzikov folk and those around us did at times 
make friends with the townsmen of Tarnobrzeg, asking them as god-parents to their weddings 
and other parties. In the same say they would be invited in turn. Among themselves the peasants 
would gather at neighborhood parties, or at dances with music. Formerly there were more of this 
than there is today, when each lives more to himself.

Parties would be arranged evenings in the winter from house to house. In the summer folk would
gather in groups on Sundays or holidays on the lawns, or indeed anywhere in the open, the older 
ones had seen. These latter would scare everyone by their tales of wars-to-be. They would tell of 
the ravages of cholera, or magicians, or of ghosts. In general, stories were popular, or jokes, 
riddles and prophecies; as well as news from afar, or incidents of interest from the villages. In 
other days these things counted for what the reading of books or papers does now. If anyone 
knew how to tell stories, others would surround him and listen as Jews to the rabbi; believing 
every word, just as folk nowadays believe the printed word without question.

As for prophecies, they would tell of the days when all the roads would be of gravel and stone; 
and not a few couldn’t imagine how that could be when the only roads they knew were the 
simple one like trails through a field. Again would tell how one day there would be a lock on 
every forest, i.e. these would be closed to the public; whereas of old they were open to all, and 
everyone could help himself to wood and other things—just as today air is free, and water.

103 All these prophecies came true, for today the county, like all others, is crossed and recrossed 
by fine paved roads, and memory of the older and poorer ones vanishes. So too the forests are 
forbidden to the public, just as a garden would be, and even for big money timber can sometimes
not be had. The best of it is exported. 

People told further, that a great war was coming; and that people would be killed off so that one 
would search for leagues to find a man, and rejoice at finding one. It would begin with a small 
power, and the small nation would beat the big one; by which was no doubt meant that the less 
numerous peoples, then down-trodden by the great powers, would get free and come to have a 
place in the world. That has now been seen to come true. 

They used to have various proverbs, used to express their views in different situations—typical 
of peasant thinking. This was one: ‘Even a stone will grow if it stays put!’ meaning that whether 
farmer or servant, a man will get somewhere and make something if he stays in one place and 
doesn’t become a rolling stone. Or another: ‘When poverty dogs you, it will make you a dull 
fellow! meaning that the man with means is thought to be smart, but the poor man even though 
clever will be made into a fool. The same idea was put thus: ‘The wind always blows in a poor 
man’s face!’
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104 There would scarcely be a Sunday or holiday without a dance being held in Tarnobzerg. … 
The Jews furnished the music.

People came to the ‘music’ from the villages round about, from the town and from the help on 
the estates.  

105 But the most important function in the life of the peasants was a wedding. They were rich in 
various rites and entertainments, which have mostly long since disappeared. In those days there 
was little choosing of a life partner. The hired man was eligible everywhere, no matter whether 
he was cottager or farmer or son of a yeoman—if he had hands to work.

114 The bad side of the old-time weddings was that they lasted too long, so that the farm was 
neglected; and they took place in the taverns with drinking to excess. This gave the Jews a 
chance to make money and become rich.

115 Weddings are followed by christenings as a rule, so I must say a word about them. In the old 
days no one ever heard of trained nurses (midwifes), and in every village there were ‘women’ 
who came in when called to help deliver, on the basis of their own experience. As soon as the 
babe came, one of her first duties was to ‘burn’ vodka with honey and dripping, so as to have two
glasses or mugs full. She would drink one of them, the young mother got the other. In giving it, 
she would say; ‘Drink it, drink it, to fill up the empty place whence has come the little chap. 
You’ll be better right away!’

Neighbors and cousins soon began to come and call, each one had to be served with food—
vodka and sandwiches. And when after a day or two the relatives came to the christening it was 
the custom not to go straight home, but to stop in at the tavern on the way and get good and 
drunk. Even the new-born child was used to brighten the Jews’ living. These did not forget the 
young mother, but brought her gifts of food and drink. 

Meanwhile the family was inviting guests to the party after the christening. Again it was the 
custom for no relative or neighbor to come empty-handed. Each good-wife brought what she had
—buns, eggs, bacon and drinks; all of which they used to carry in and put under the pillow for 
the young mother. The result was that the pillow got higher, and time she sitting, not lying.

The fun lasted often three days, with dancing, songs and gossip; and the midwife set the example
of merriment by doing most of the drinking. Of course she got very little, at most a guilder, for 
all her days of work, and sometimes she had nothing except food and drink. The grown-ups 
called her ‘cousin’, the children ‘granny’, while it was her privilege during these days to say 
‘cousin’ to everyone. After such a spell of rest and the christening the mother would be up in 
eight days and would go to work. Sometimes it was too much for her, and she would lose her 
strength or even her life. This was commonest when the christening came right after delivery, 
and the guests gathered noisily without respect for her condition.

117 Folk drank three times the vodka then that they do now. It was cheap, for a quart of the stuff 
cost only forty-eight farthings, and one could add more than as much more water to it. It was still
stronger than the drink of today. Of beer they drank very little, only with time did it come more 
into use. Other drinks there were none, or only in the homes of the gentry.

People in those days had more chance of drinking than now, and no party was possible without 
alcohol. Whoever went had to drink and when a man got drunk people said, ‘he had a good time.’
No one thought the worse of him for it. They would give the stuff even to little children, 
especially at parties, ‘so they would remember it.’ No one thought at all of its hurting the child 
more than the grown-up.

119 A lot was done in spreading drunkenness by the harmful habit that is still the fashion among 
us, viz. that of treating one the other. ‘Yours now, mine next!’ When one had set the example, the
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other had to, then the third, etc., and the liquor flowed without end. With the cups went always 
the most affection and heartiness, embracing and singing. When folk got tipsy they would tear 
one another’s hair, then beg pardon, and drink some more. But I cannot recall a case where folk 
used knives on one another, as is now frequent, or went to court about it. The older folk were 
better in that respect than our present-day artists.

This terrible habit, found everywhere, was taken in hand successfully by the Church, which got 
crowds of people to sign the pledge. I myself did in 1869. During eight days there was a 
‘mission’ in the Miechocin parish, the priest denounced drunkenness roundly, and then called on 
the people to foreswear vodka by raising their hands in solemn promise. I raised mine, and from 
that time I have never tasted it. That has saved me from more than one accident in life, saved me 
a pile of money and time, and saved my health. Since I do not smoke, up to now at eighty-seven, 
and after a life of hard work, I have never been to a doctor nor gone through a serious illness. 
Many a man has envied my good health.

Chapter Seven: Mind, Body and Spirit

120 Families were large. On the average there would be six or seven children, at times twelve or 
more. They were held to be the gift of God, and childless women were thought of as unworthy of
this gift and unfit for marriage. Fro this reason they were felt to be unhappy. But infant mortality 
was also high, for scarcely half of those born grew up, while the rest died either in arms or in 
early years. The causes were inadequate care, accidents when the parents were away or in the 
field, children’s diseases, poor nourishment, bad treatment of ailments, etc.

As a rule they were kept at the breast till eighteen months, and sometimes longer.  Once could 
see even two-year olds running after mamma and crying to be suckled.  Such ones would be 
given a ‘comforter’, i.e. a piece of linen in which some potato or meal was put—soaked in milk 
(or among the poorer in soup0, and tied like a sack at the end.  This was given to them to suck, 
especially when the mother was away or busy; and it stopped their crying.

121 Both boys and girls, on starting to walk, wore nothing else than a linen shirt reaching to the 
ankles.  This was their garment for years, both summer and winter, day and night.  Neither caps 
nor shoes and stockings were known.  In winter they had to stay in the house and would be in the
way.  The mother would chase them ‘on the stove’ or ‘behind the stove’. 

122 They were dirty and towseled, for no one thought of brushing their hair.

There were no schools, so there was no help from that side for their education.  All the same, 
parents did see to it that young ones learned to work; at least to be occupied, for idleness was not
liked.  They would say:  where no work is, no one can eat and no one has anything to wear.  So 
the child began very soon to do things, such as to look after the geese or to watch the younger 
ones.

123 From their sixth to their twelfth or even fifteenth year the children would spend the summer 
pasturing the herds—geese, pigs, sheep, cattle and horses.  

125 Simplicity in living, in the food eaten, the things done, in its upbringing did much to keep 
the village folk in normal times unusually healthy—a hardy lot, enduring many a hardship and 
inconvenience. No one ever heard then of different ailments now met with; or of so many 
accidents, where people died in the prime of life, as is often the case now. When a man grew up, 
he stayed there.

The very children were inured to things. Amid the frost and snow of winter they would run about
in a shirt and barefoot—to get wood, to fee the cattle, or on other errands. 
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126 Only those who were busy all day out of doors, or on a trip, wore warm boots. In summer 
everyone went barefoot, even to church, and to market. Going to church we carried our shoes 
and pt them on in the churchyard. Even to weddings people would go mostly barefoot, saying, ‘a 
pity to tear one’s boots a dancing!’

127 Of ailments the commonest used to be inflammations, typhoid, dropsy, rheumatism—just as 
today—and in addition trachoma, fevers and lumbago—a thing less known today.

Widespread among us used to be trachoma or mange, following as a rule some other ailment. 
While ill, people were advised not to comb their hair ‘so as not to excite the pain, for it might 
turn in on you!’ that alone would make the hair knot up. One might venture to say that at least a 
third of our people got the disease—and badly, so that their heads remained larger.…

129 Such were the usual diseases of the sort that no one was afraid of; but what they did fear was
cholera, and chatting with one another they would tell different tales of it. I can remember how it
raged in the years 1872 and 1873 in the villages nearby—the largest number of deaths was in 
Zakrzov and Nagnayov. They said at the time that the best remedy was to drink as much vodka 
as possible, keep cheerful and not be frightened. The folk who were scared got it first. From 
Nagnayov nearly everyone fled to the neighboring woods, even taking their herds with them. 
There they stayed for a time, drinking and dancing to music in order thus to forget the terrors. 
The doctor, who used to visit the villages hit by the disease, was not trusted at all; people were 
afraid of the remedies he prescribed as of fire. They set their teeth and would not take the 
medicine, but told round about that he was giving them poison in order to stamp out the 
epidemic. They said that those who took the medicine died straight away, and he who refused 
and ran away got well at once. 

Lice were a great annoyance. One could not get the insects out of the hair, even though people 
would rub grey ointment on betimes, use powders from the chemists, soak it with alcohol and 
twice a year—at Christmas and Easter—wash the head with lye water. Of course they made war 
on lice by constant searching, but the coarse combs we then had did not make the hunting easy. 
This was a woman’s job, and as much as an hour would be spent on one head. The patient would 
lay his head in the lap of his nurse, and as a rule go to sleep.

What made lice flourish was that people were not careful to brush and comb the hair daily, that 
they let the growths come I have told about above; and in addition, the fact that the servants and 
children mostly slept in the clothes they worked in during the day. Consider the fact that 
overcoats, especially the sheepskins, were always lousy, ‘a louse on every hair!’ Folk would wear
these at times when it was very cold with the wool side out, so that the lice stiffened and fell out. 
To help this on they would beat them with a stick. Sometimes they would put lousy blankets on 
their horses, and latter would be inhabited. The rule was that servants should not use smocks, 
topcoats or sheepskins on their beds, in order to keep the lice out of them.

130 Health regulations were never observed in those days. No one issued them, or saw that they 
were followed; and in case such an epidemic as cholera struck a village folk died like flies. As 
evidence of this let this example serve. As late as 1890 there was in Tarnobrzeg a large bog or 
mud hole that took up half the town square; and another such bog was under the synagogue. Both
were full of the filth of man and beast, of refuse and rags from the whole town; and they would 
be cleaned at most every few years, at such times as the summer was dry and water in tem 
evaporated. People would then take out of them a few hundred loads of mud, serving as first 
class manure, and the peasants of the village would put it on their fields. From these bogs there 
was always a stink, but the townsfolk considered them as a blessing, for there was water near in 
case of fire.

The streets, and especially the narrow Jewish quarters, were polluted by human excrement and 
various kinds of rotting remains; and the only scavengers were the pigs from town and village 
that wandered through the streets. From Dzikov the farmers would send off their hogs to the 
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town for the whole day, not feeding them at home, and sometimes they would stay out all night. 
When they would come home during the day they would get the whip, to drive them off again to 
town. The farmer would say to his wife: ‘Don’t feed the brutes at home! Let them find their way 
to town, there’s plenty for them to eat there!’ And so they would feed mostly in the town, and 
then wallow in the bogs I have spoken of.

131 Today there is no trace of these marshes, and Tarnobrzeg looks pretty clean. This 
straightening up of the town began on a big scale from 1890 onwards; when two city 
commissioners took charge.

People used to treat their ailments of old by household remedies, mostly herbs such as lime 
leaves, lilac blossoms, wormwood, wild thyme, coltsfoot, mustard, etc. All these would be 
gathered in May and dried to be kept for various ailments. The housewife was ashamed if some 
need arose and she had no herbs in the house—folk called her a lazy-bones.

When anyone got sick he would scout the doctor to the last, going instead to quacks, of whom 
there were plenty everywhere, and who did not treat diseases but only practiced magic on them. 
To these quacks folk would sometimes go from leagues away, even crossing the Wisła in to 
Russian Poland; some one of them acting as a delegate for others who could not make the 
journey, and asking for advice in their case. He would take along their shirts and samples of 
urine.

I remember well, for I was already married, how there was only one doctor for the whole county 
where nowadays there are a dozen. Of course he could hardly get to all the sick. But he rarely 
had a patient, and was like to die of starvation. When he did die the priest, speaking over his 
grave, said that he left a wife and children ‘in poverty.’ And he was a fine practitioner—by name 
Babirecki. There was only one apothecary’s shop, and the man who kept it was poor. Now we 
have five, and they are all doing well.

132 Whenever an older person was taken sick, people said that his time had come and that 
nothing could help him. Even the patient would advise not to lose money on medicine or a 
doctor, for the end was at hand; the destiny of Heaven, that one must die sometime!

Folk would pass away without fear, and with extraordinary calm. When the farmer felt that he 
was near the end, he would call his wife, children, servants, relatives and neighbors. Telling them
that he was not long for this world, he would way goodbye to them, ask forgiveness if he had 
done anyone a wrong, and beg his folks to help his wife lay him safe in the cemetery. In a word, 
he would depart for the next world with the same calmness as if it were only a short journey and 
he was to return. Nowadays lots of people make far more fuss when leaving for Prussia or 
America!

133 The body would be dressed for burial just as in life.  … The coffin would be made of pine 
boards.

When laid in the coffin, the corpse would be placed in the chamber or entrance until the third 
day. Where a well-to-do farmer or housewife was deceased, the corpse was laid out in the 
chamber, and an old man was hired to sit by it day and night, keeping a candle or lamp burning. 
The members of the family moved to a neighbor’s house until the funeral was over.

134 The body would be brought out early in the morning.  All who came would be welcomed 
with a glass of vodka, a thing few declined….Before the procession was formed one of the 
neighbors, who could do it well, delivered in brief but earnest fashion an ‘exhortation’, listened 
to by all with weeping and often loud laments.  The coffin was then sprinkled with holy water, 
and the procession set out for the parish church.  Here the proper ceremonies were held, say, a 
‘mass’ previously arranged for, and then the way led to the cemetery—place of everlasting 
repose.  
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After the burial the nearest relative of the deceased would halt by the road and invite all present 
to the house or to the tavern for refreshments.  This gathering would last as a rule till evening, 
and cost a lot.  Townsmen would spend more than others.  Here there would be much wailing 
and lament, together with a lot of consoling of the bereaved—whether widower or widow.   

134 In the matter of their ideas about the supernatural, our peasants form earliest times have 
stuck to various superstitions, believing in spirits, ghosts, magic workers, fairies and the like. 
Everyone was expected to hold to the old convictions, and not doubt them; else he would be 
thought an evil and perverted fellow. Beside the roads there was no end of shrubbery and thorns. 
If a tipsy fellow in passing fell down and tore his clothes or was scratched in body, he would tell 
of a devil who sat there and caught hold of him. Others then would avoid the spot, not doubting 
at all that the place was haunted.

135 In Dzikov there were several places where ghosts were believed to live. The most feared 
spot was near the hamlet Podlenze, where on one side of the path there was a wood and on the 
other a marshy meadow. On both sides of the path were thorn-bushes, and it was crossed here by 
a ditch over which one passed on a narrow bridge. Everyone ‘saw’ something at this spot; 
everyone got a scare. One man would see white rabbits, which seemed to be tame but could not 
be caught, as they always ran away and drew folk after them into the field. The next man would 
see nothing, but his dog would grind his teeth at something and growl fiercely. A third would be 
led astray, so that he would wander about and be unable to get where he set out to go. All this 
would happen at night. During the day at the noon hour the ‘white dames’ would frighten people.

The narrow bridge just mentioned would be a terror to all who were returning from the town 
intoxicated. They would easily lose their balance and tumble into the ditch.

137 Most of all in those days did people believe in the witches who stole the milk from the cows,
or spoiled it. The housewife who was most successful with her cows, fed them well and had the 
most milk, was for that very reason considered a witch and hated by her neighbors. They were 
afraid to be seen with her, or made friends with her in secret so that she would not harm them. 
When, for example, a cow kicked, owing to the fact that the housewife did not know how to 
handle her and so to milk her properly, the witch was to blame. Whenever the butter would not 
‘come’, due to the fact that the cream was thin, or not yet ripe and soured, the witch was to 
blame, etc. More than elsewhere the keeping of cows was beset with superstitions thick as flies.

141 My own experience as a farmer taught me why in the old days there was no milk, so that 
folk said the witches came and took it. As long as people tended their cows in the primitive way, 
giving them nothing but a grain diet, the brutes could barely exist, and milk was so scarce that 
sometimes even four of them scarcely gave enough milk ‘to make a mess of soup’—as the 
saying was. Nowadays I keep only one, but I feed her differently—cut feed with bran, a mess of 
beets or potatoes and of course clover; so that I have milk enough for all our needs and can even 
sell some in addition.

Religious tenets were kept very strictly when I was young. The fast days were so observed that 
during the whole year no one would ever use milk on Fridays or Saturdays. And when the Lenten
season came, from Ash Wednesday to Easter Sunday no one used butter or cheese at all, but all 
cooking was done with oil fats. Even the whey was kept from the children lest they might drink 
it and break the rule. If anyone were caught eating butter during this time, or still worse eating 
meat, folk would point the finger at him as a heretic, and he would be as good as outlawed.

Every morning and evening one would hear about the house hymn-singing and prayers. People 
were generous too in their gifts. When a heifer calved for the first time, no farmer would sell the 
calf or use it for his own needs, but always bring it to the village priest as an offering.

142 The clergy were held in high esteem, being thought of as God’s chosen, as peo0ple who 
already on this earth counted as saints. Everyone turned to them in need, with full confidence. 
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Not until the popular movement in politics began did this relation change somewhat, but in our 
day things are getting back again to where they were, thanks to the zealous work of our younger 
clergy. These men have added social service to their ecclesiastical duties.

In other days people went on long pilgrimages—to Calvary in Krakow some twenty-five leagues 
or to Częstochowa about thirty. In addition there were other famous shrines for absolution.

Big indulgence festivals were held in Tarnobrzeg church, especially at Whitsuntide and on 
August 8—the day of Our Lady of the Sowing. On these days great throngs of people (143) 
would come from the districts round about, and even from across the Wisła—most of them 
getting across in secret ‘for an outing.’ The pilgrims would spend the night in the galleries of the 
monastery, in private cottages Tarnobrzeg and Miechocin, but chiefly n Dzikov, where every 
farmer might have up to 100 people sleeping in his barns. The nearer ones would come for the 
day in farm wagons.

The biggest festivals, however, were in Lezaysk, where is to be found the monastery of the 
Bernardines with their miracle working picture of Our Lady.…As many as 500-600 people 
would come together, for the most part women and grown-up girls.

144 Both the day’s march and the evening’s quarters echoed with hymn singing, and every time 
there were new ones. They would sing the Rosary also.

The pilgrimage followed the highway at a slow pace, kept time with their singing so that the 
sound was fair to hear, and gave an impression of fineness and goodwill. From the villages 
people would go out to look at the to listen to the hymns and to serve the thirsty with milk or 
water to drink. The way to Lezaysk from our village took two days, the first night being spent in 
Lentovna, where sleeping quarters were offered by the farmers in their barns. Everyone had his 
own provisions, no one was allowed to enter a tavern, and during fast days the rules were strictly 
kept. 

145 Not far from Lezaysk the guide stopped the party at a wayside cross, and made a speech to 
them. Standing about, they would listen as to a preacher, and would repeat the prayer he 
suggested, for this or that ‘intention’. About a kilometer form their destination they would again 
make a halt, the guide went around and gathered a few cents from each one, and took it to the 
monastery. A priest would then appear, sprinkle the assembly with holy water, give an address, 
and then lead them all solemnly to the church.

Great throngs of people would gather in Lezaysk for the Indulgence Days, coming from our own 
side of the river, as also from Russia. The pilgrims would take part in all that went on, listening 
to the sermons that were preached out of doors and then coming to confession and communion. 
They left offerings for special masses, small contributions for the church treasury, and something
for beggars. The treasury box in front of St. Francis, holding half a hundredweight, would be full
of small change (coppers), and a lot would be heaped on the top.

146 As a youth I made this pilgrimage more than once, the first time with the guide from K.; but 
afterwards I took my own group a few times from Dzikov and the neighboring villages. 

As for morals, we had in the old days such vices as drunkenness, but we had also virtues that 
have since, alas, disappeared! As an example of this, take the matter of being arrested. It was 
thought then to be a disgrace, and people feared it more than corporal punishment. For anyone to
be in jail for some transgression meant that people would not let him forget it and in moments of 
dispute they would shout: ‘Yes, you jail-bird!’ Whoever got punished this way more than once 
was excluded by honorable farmers and their wives from all intercourse. They would not speak 
to him or her, and would point the finger at such as did.
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Dissipation was strongly condemned. Whenever it happened that a maiden or widow bore a child
out of wedlock, it did not help that she was daughter or widow of a well-to-do farmer. No one 
would be seen with her as godfather or godmother to have the babe christened, but they would 
get outsiders to take it to the priest for that purpose. The mother was called ‘the transgressor’, for
breaking the laws of God. Rarely would it happen that she got a husband, for people would point 
at her and she was ‘soiled’ until death. 

Nowadays, however, the way in which dissipation creeps into our land is disturbing; the youth 
being the first sinners, who leave home to earn their living, and so are without any guidance or 
care. Smoking is commoner and drinking does not get less—that ancient destroyer of peoples 
that poisons the blood from generation to generation. No wonder then that the race today is 
weaker than it was, that it has less powers of resistance to disease, and dies earlier than of yore. 
The worst of it is that the sinners have no sense of their guilt, but proceed to lay the blame on 
God Himself for their own shortcomings, misery and misfortunes.

Chapter Eight: Man and Citizen

148 Up to 1867 the supreme authority of the village was the assembly, or the town meeting; 
which met to pass measures and to elect the mayor and ‘jurors’ (aldermen), as well as the 
deputies of the community. These latter made up the Council of the village, and a close watch 
was kept by the meeting on all their doings.

The meeting was at the mayor’s—either in his house, in which case folk would stand in the 
hallway or at the windows, or if the day was warm, out of doors. As a rule not all were present, 
but only a part and especially the council members and the well to do farmers.

Their usual business was to assess on each house or ‘number’ its share of the village expenses. 
Those who came first did the reckoning, which meant as a rule the council and the more 
intelligent farmers. They did it from memory, since no one kept any lists or books at all. At that 
time the village never had a clerk. At the end the mayor would announce to all present the total 
of the sum to be raised, and the amount assessed on each number. This was then paid by each in 
due course. 

151 In other villages it was a common thing to put offenders in stocks, and this was done in the 
taverns. With his feet made fast the evil-doer would sit for hours on the bench, and if he had any 
property forfeits were taken in pawn. On the strength of these the mayor and his helpers ordered 
drinks. After this he was told how much he had to pay to get back his goods, and on payment of 
this sum the tavern keeper returned them. If he did not pay he lost them.

It was a common thing to put offenders in stocks, and this was done in the taverns.  With his feet 
made fast the evil-doer would sit four hours on the bench, and if he had any property forfeits 
were taken in pawn.  On the strength of these the mayor and his helpers ordered drinks.  After 
this he was told how much he had to pay to get back his goods, and on payment of this sum the 
tavern-keeper returned them.  If he did not pay he lost them.

152 This kind of forfeit taking  was common for different offences, in particular for disobedience
to the mayor, for hurt done to crops, for failure to pay debts or municipal taxes, etc. As forfeits, 
such things were taken as plows, harrows, wheels off the wagon, blades from straw-cutters, 
hatchets or other tools, even harness, pillows or clothing. Often the thing was taken that the 
farmer needed the most, to compel him the quicker to redeem the pledge.

In Dzikov the forfeits were mostly deposited with the mayor, and the money derived from their 
redemption went either into the village treasury, if this was involved, or for drinks for the mayor 
and his helpers—in the case of a light offence. 
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153 It was the mayor who had charge of the recruiting for the army. From what older folks have 
told me, the former method of getting recruits was that each village had appointed to it the 
number of men to be provided, according to population. Dzikov had to provide yearly one and a 
half men i.e. two men one year and one the next and so on. Each village had to present its 
recruits before the commission, and with this there was no end of trouble. Whoever was eligible 
and felt that he might be taken would run away and hide wherever possible. The mayor and his 
helpers would search the houses, mostly at night, and catch the men asleep. When caught they 
would be kept under guard so that they could not escape. 

155 For a long time recruits went to the army much against their will, fearing military service 
like fire. Those who came back from service had no good word to say for it, and would tell of 
various penalties inflicted in other days.

157 For twenty years after serfdom was abolished, i.e. till 1868, the pastures in Dzikov belonged 
to the manor or, as folk said, to the Dzikov family. The peasants had only the privileges of 
pasturing thereon; while the trees growing there, e.g. elms, poplars and pines, were the property 
of the count, and could not be touched. So too the cattle of the Family shared the pasture.

Timber for fuel and building was brought by the peasants from distant forests belonging to the 
manor. In those forests they, as well as other villagers, had the right to take out wood for fuel and
building—though for the latter purpose the cottagers had no rights, not owning the huts. Not till 
the sixties were these matters straightened out, the manor yielding up a part of the pasturage and 
wood preserves to the village as its property, while the latter renounced its former rights entirely. 
They peasants however were not properly informed in those days about such matters, so they 
could not attend rightly to them and get for the village all that was due it.

When the Government Commission made its census, counting the horses, horned cattle, sheep 
and pigs, the peasants were careful to report only part of their herds, hiding the rest where (158) 
they could.  They feared that if they reported everything, thus showing how well off they were, 
the authorities would tax them the heavier.  … Meanwhile the reverse was the right thing, viz. to 
show all they had, since, as it transpired, the amount of pasture was decided on the basis of the 
number of cattle.

Again when the forest preserves were to be settled, and the Commission made records of the 
farm buildings in detail, the farmers showed only their poorer buildings. … Again they were 
wrong, for the wood preserves were assigned on the basis of the needs that could be shown for 
repairing and replacing existing buildings.  

 161 In criminal matters, where the transgression was a small one, the culprit got a number of 
lashes without to-do, and that ended it. But it was different where the transgressor foresaw that 
his penalty would be severer. In that case he did not appear when called, but ran away and hid. 
When found, he would beat the two police if he could, and get away again. In that event there 
would be a general pursuit ordered, especially if the fellow was notorious, and sometimes the 
frontier guardsmen were called in to help. There were times when the culprit could not be found, 
and then the matter was dropped pretty soon.

162 In 1867 the town meeting as such ceased to function, and the new Village Councils were 
introduced. These were chosen at first for three years, but afterwards as now for six. Both then 
and now no one sought office as councilor, and those who went to vote had no idea who would 
be candidates but voted for the man others did, or for the first one whose name they caught. 
There were many who did not go to vote at all, and when they were elected to office would buy 
themselves free, thus escaping the duty of service.

163 The first mayor chosen in Dzikov could not write; but during his time we had our first 
secretary, Jan K., who was succeeded by a certain T. serving both our village and the town of 
Tarnobrzeg. The first mayor would come to ask my advice when letters reached him, and I would

Page 21 of 44



explain the matter to him. That taught me a lot about public business, and in 1873 I was chosen 
Head of the village. Mayor M. handed over office, giving me his seal and wooden box with a few
papers in it—now of no value. That was all there was to it.

That seal stayed long in my hands, for I held it till 1918. As for the village council, I have been a 
member of it from its inception till this day.

166 In respect of education, I have mentioned how among the older folk there was only one who 
could read and write. His name was Francis S., and he lived in Podlenze. He could only read 
printed documents, such as came from outside the village—and these were rare. Everybody 
brought things to him, even from other villages. He would explain and give counsel—doing for 
them quite as much as a lawyer does today, or even a judge, with all his schooling.

167 He was the first man in Dzikov to have calendars, but he would buy them mostly for the fact 
that the weather prophecies for the whole year were in them, and he ran his farm accordingly.

No peasant’s cottage in those days had a book or a newspaper—not even a prayer book. Only 
such things as summons to court, or documents like wills or deeds of property or tax notices 
were kept; and since they could not tell one from another, the good and the worthless were often 
kept for years with scrupulous care. The whole lot would be wrapped up in some cloth and put 
away at the bottom of a chest, under clothes or something else. All were afraid that some way 
then might be bidden to pay something or sign some pledge; while on their part they would have 
no proofs at hand. In case some paper had to be shown to a stranger it was done with great care. 
His hands were watched, lest he get away with some trickery.

In some villages along the Vistula, where the peasants had more ambition to learn, there were 
winter schools lasting from Michaelmas to St Wojciech’s Day.  The boys learned, and the 
teaching was done by farmers who could read and write.  They were engaged by the community, 
and paid a few guilders for the season.  

From 1864 Tarnobrzewg got its public school on the spot where it now stands, the site being 
given by the count.  

168 I come now to politics. For a long while after we got our constitution there was no sign of 
interest. Elections interested the peasant little; scarcely anything was said about them, nor were 
questions asked. And when something came up the answer would be ‘What do I care who is 
deputy, let them choose whom they will! The peasant can’t help there for he has no schooling. 
And the lord will hold with his kind, so what can be done/ Better keep out of it!’

169 Political gatherings were unknown, or the sort we have today. Only on election-day would 
short meetings be held, where the farmers found out for whom to vote. No deputy arranged any 
gatherings so as to report on his record, and no one asked him for any report. So that apart from 
town meetings, parties, weddings, and christenings, there was no getting together either in 
village or town, nor were there any societies of any kind.

171 How matters changed in respect of elections and what was the tension among the people, I 
do not need to tell here; everyone knows of it. As an example I shall only recall how in 1907, in 
the first elections in Dzikov to the Reichsrath on the basis of the new franchise, only two who 
had the right to vote failed to show up. And when a second ballot was necessary for a plurality, 
even they cast their votes!

As for national consciousness, I have mentioned that the older peasants called themselves 
Masurians, and their speech Masurian. They lived their whole life, forming a wholly separate 
group, and caring nothing for the nation. I myself did not know that I was a Pole till I began to 
read books and papers, and I fancy that other villagers came to be aware of their national 
attachment much in the same way.
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People knew only so much of the past as they themselves had gone through or had heard of from 
their elders. The tales were mostly of serfdom, and the picture painted was awful, especially of 
the overseers and manor officials. All of this kept alive and on fire a hatred of the manors and 
their inmates. I have heard too, how the older folk spoke of Poland and her earlier rulers, of what
sort they were; and how the land for lack of unity and concord was partitioned into three 
sections, of which the one we lived in came under the rule of Austria. There were those alive, 
who could remember the Partitions, or had learned of them from their fathers. 

172 National consciousness, however, matured slowly, and up to our own day there were still 
those who got angry and cursed when the name of Poland was mentioned. They would say that 
only the gentry could want Poland back, so that the masses would work for them as under 
serfdom. It was hard to explain to them that the evil days were gone and would not return. They 
wouldn’t hear about Poland, in fear that the ‘lords’ would get the upper hand again and bring 
back serfdom

173 The number of these people has shrunk; and that of the intelligent people has grown, who 
have been true to their nation, and have been ready to defend her. They see why Poland should 
be reunited, and should be free to run her own house.

Chapter Nine: Farm and Family

174 I come now to personal matters, and first to my farm. As told above, I had only four acres, so
I began to consider getting more in order to support a family. Bit by bit I bought more, until in 
time I cam to have thirteen acres. 

About 1874 I got hold of five acres from neighbors whose places had gone to ruin either in part 
or altogether from drunkenness or from borrowing off the Jews. I got part of the direct from the 
owner, the rest by redeeming it from the moneylender. On the average it cost me 200 zlotys per 
acre. But the price would be as high as 400 if one were buying small lots, and in favorable 
locations. Others like me paid the same prices, aroused to buy by the fact of the parcellation of 
the big estates, and the prospect of borrowing money on mortgage. The Jews used the 
opportunities of those days to get hold of land for a song.

Fifteen years later I got four more acres from people who were moving out east toward the 
Russian frontier. All of this was redeemed from the Jews, who took 200 zlotys of pure profit. 
Nothing could be had from the owners. By then the acre cost about 400 zlotys, and this price was
normal until in 1895 men began to go out yearly as ‘seasonal laborers’ to Germany. From that 
time prices began to jump until people were ready to pay as much as 3000 zlotys per acre. 

In olden times land was naturally much cheaper, but on the other hand money was very hard to 
get. There were no Loan Banks as now, and interest rates were exorbitant. My position was 
easier, for I could always borrow at ten or at most fifteen percent. This privilege I won by always
seeing that notes were paid on the dot. I cannot recall that anyone ever reminded me twice about 
a debt. 

In all my days I was never a defendant in the law courts, and never had those charges to pay. This
won me such confidence that at times even Jews who did not know me would come with money 
set aside as dowry for some daughter, begging me to take it at interest. At such times I got money
on the best terms. It sufficed as security that I gave my simple note of hand. This I write, not to 
praise myself, but as warning for those who borrow money without thought as to ways of 
repaying it. They then grumble at being brought into the courts, at the costs to be paid there, and 
at losing their credit. I myself could not manage without borrowing, since, as stated, I bought up 
nine acres of land and even turned to other enterprises. For this my outlay was large, and I had to
have not only hundreds but thousands.
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The first public bank came to Tarnobrzeg in 1887—the Loan Association. It lent small amounts 
to people, up to 200 zlotys; much the sort of thing one could have privately from the Jews. But I 
learned of the Savings Bank in Tarnow, where one could get larger loans at seven percent in 
order to clear up small ones. For this a mortgage deed was necessary, so I had my farm evaluated
by the courts. They assessed me at 16,000 zlotys, and I could then go to Tarnow and ask for a 
loan of 3000. After some delay I got it, and not a cent was wasted. It was all used to enlarge our 
patrimony, and paid good returns.

Not far from the house I had an acre and a half of soil that was hard to till, and gave little return. 
Half of it was a sort of hill, and the whole surface was soft clay. From the start I used to wonder 
what could be done to make that bit of land produce something. On digging into it I found that 
the clay was three meters deep, so the idea struck me of building a brick kiln. I could count on a 
market in Tarnobrzeg and the district; for the only competitor was the manor house kiln, which 
made brick chiefly for home consumption. Specialists assured me, when I called them in, that the
clay was good and the thing would pay. I made the experiment of burning a first lot of 20,000 
and found them sound. People at once bought them and I had a profit. 

176 I therefore began to make bricks in earnest, erecting a good kiln and sheds, and securing a 
competent foreman. From 1870 onward the place was active for thirty years, turning out an 
average of 150,000 bricks yearly. When the demand was greater I even burned ten kilns at 
22,000 each. On the thousand I had a profit of 5 zlotys, so that my yearly gain was 750 zlotys at 
least—well over 20,000 in the whole period. The brick kiln did no harm to my field, but rather 
improved it. I got the hill leveled off, and later laid out a vegetable garden and orchard. 

The gain was not only my own, for I gave men work—something that was badly needed at that 
time. Eight people had steady employment; preparing the clay, making the brick, laying them in 
the kiln, and taking them out again. There was work also for teams, for every kiln of brick used 
up thirty loads of wood as fuel. Further, the delivery of each kiln to those who bought them took 
not less than a hundred trips at 200 bricks per load. Hundreds of thousands were earned by others
in this enterprise, a thing that pleased me just as much as my own profits. I had no thought of 
getting rich quick, but it satisfied me when a handful of men found steady employment. I had a 
return of another kind, a large measure of goodwill and confidence from my neighbors.

Bricks from my kiln were used for rebuilding many houses in Tarnobrzeg after fires, for the 
nearest railway bridges in the vicinity when the railway came in, for the manor house in 
Mokrzyszov, as well as for chimneys, cellars, etc., in the farmers’ cottages round about. In the 
years 1882-83 I built my own roomy house—the first brick farm home in the village. It was a 
one-story building, with four rooms, two kitchens pantries and suitable cellars. For my own 
family I kept one room with kitchen, while the rest was rented. The schoolteacher Michalik and 
his family lived with us for years, and then the surveyor. With both of them relations were of the 
closest, our families were warm friends and they served as godfathers to my children.

177 While things were at their best I struck all at once a serious competitor. There was a trader in
Tarnobrzeg, Jankiel P., who was well to do, and sold lime, gypsum, cement, coal and coke, rock 
salt, etc. …He began to produce bricks on a large scale. That meant that I lost patrons, for 
whoever bought from me had to pay dearer for the lime he got from Jankiel as a penalty. Thus 
they had to buy both from him, as there was no other source of supply for lime. 

There was nothing else for me to do but defend myself against a rival who threatened to ruin my 
enterprise. I decided to build a kiln for burning lime. But the thing was not so easy.…

182 About the same time I took up with neighbors the matter of founding a Farmers’ Circle in the
village, and we opened a little shop to sell provisions. After a year it began to go back as a result 
of dishonesty on the part of one person; so in order that there might be a place for selling goods 
under Catholic ownership I took over the shop myself. During a number of years my two 
daughters had charge, one after the other, and then a granddaughter had it. We couldn’t do much 
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with it, because the town was too near and competition of the Jewish shops was too keen. People 
were always used to going to town to buy from the Jews, and in a Catholic shop there was more 
business only on the Saturdays or at Jewish holiday times. 

About 1890 I was paying seven kinds of taxes. There were three from industry: the brick kiln, the
lime kiln and the shop. I had then my land tax, the tax on the rented part of my house, the general
residence rates and my income tax. Altogether they amounted to more than 250 zlotys. The worst
of them was that from the rents, for government never asked where the money came from to 
build the house, but set the rate so high that from rents almost nothing was left to pay interest on 
the investment. The time came when I sold my home at a loss in order to be free of the burden, 
and I at once applied for exemption from the tax. In spite of this the agent would keep coming to 
me with, now a reminder, now a notice of forced sale, while the office kept assuring me that the 
thing was under way. So it went for seven years.

183 From the time of my first visit to Kraków I was often called away for various purposes. 
Kraków was the first large city I got to know, and when I got into it I always felt that I should get
lost in the forest of streets. Later I began to realize that it was not hard to find my way, especially
since I could read the names at all the corners. As everywhere else, so too, in Kraków, one could 
find rascals watching for a chance to victimize decent people, and chiefly those from the country.
I found this out to my sorrow. But I also found fine people in Kraków, as true as one’s best 
friends; and I came to love the city as if it were my own village. I would even have gone to live 
there. Later on I was more than once in Lvov, but through larger it always seemed less attractive 
than Kraków.

I made a couple of trips to the eastern districts beyond Lvov to visit neighbors who had gone 
from Dzikov after the year 1890 to settle there. Some had moved, leaving fine properties behind 
them, which through drunkenness or neglect they had let go deep in debt, till they could not keep
them. They sold out to pay their debts, and moved to the Ruthenian lands where farms cost less 
than half the price. There were those too, whose places were so small—two or three acres—that 
even the hardest work did not give them a living, especially when their children began to grow 
up. For them too, the cheaper land out in the east was an attraction; so they sold out and 
emigrated.

So far as I could learn, only a portion of those who moved really improved their lot. The reasons 
were as follows. For the most part they bought more land than they could pay for; and as credit 
could not be had, they were unable to put up decent buildings, or to stock the land. Further, they 
were subject the start to such things as hail, or to mice, which did more damage in places than 
hail. They too, they suffered from the enmity shown them by the neighboring Ruthenian 
peasants. As a result even the hardest working was worse off than the day laborer in our district. 
Even today not all of them have made their way out of misery.

184 Two of my brothers in law settled there—the one in Lukowiec, the other in Kalusz. Since I 
was always wishing to see them in their new surroundings, I set out in 1894 to visit them. From 
Lvov onwards I observed the difference between those parts and our own. From the train 
windows one saw the wretched farm cottages and the poor tillage. Harvest time was long over, 
but the crops were still on the stalk, and poverty was to be seen on all sides. …

190 Heaven favored me with children. Between 1865 an 1885 my wife was delivered of seven 
daughters and five sons. Two died in infancy, two in youth, so that we were left with three sons 
and five daughters. As they arrived I was concerned to provide them with a future. Since there 
was not enough land even for one, I decided to have them taught—each whatever he had a mind 
to. We had a good common school, so each in turn went to it, and all my children finished in the 
Tarnobrzeg school. Five of them went on to Kraków, one son to study at the university, another 
to become a decorative painter. One daughter was trained as a teacher, while two learned 
dressmaking. My eldest son is secretary of the village, and has a fine apiary.
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Until a few years ago, the education of children was a difficult business with us, for there were 
no High Schools nearer than Rzeszow and Tarnow. So too, vocational training was not too easy, 
for with few exceptions the trades were undeveloped in the county, and proper schooling in them
could only be had in the larger centers. All this has now changed, and arts and crafts can be 
learned at home. We have even a night school for business courses.

Thus, though I had only four acres to start with, I built up a property and brought up a large 
family, giving each one suitable education and a chance for the future. Of course some folk said 
that it rained money on them, and they thought I must be rich; at least they were sure I must have
a lot of ready money. When things were best I had just thirteen acres, my brick house and my 
farm buildings, viz. two barns, stables and sheds with one team, four cows, a few sheep and pigs 
and poultry. As help we had one hired man and one maid, and of course special workers for 
harvest and threshing. In addition were the people who handled my kilns—quite a handful of 
them.

My success came chiefly from the fact that I listened to intelligent people, read papers and books,
and was not content only to farm—which would have meant small returns, but turned my hand 
as well to other things. My pace was then not that of the sheep, like those who dig in poor soil 
and will not listen to good counsel, or realize that their way is not the best and that there is a 
better way. Always to do what the rest do is to be like geese; and there are too few with the 
courage to tackle something new, and so secure themselves a better lot for the future.

191 Withal I always liked simple and wholesome food, and I enjoyed health and strength for my 
work. Dissipation was not for me. I never liked drink, never used tobacco, and never wasted time
at cards or the like. I have always avoided any sort of lawsuits. Never did I bring charges of 
thieving, the sort of thing one meets in any kind of enterprise like mine; for I concluded that I 
should have anyway more than the thief got, and my troubles would be less than those who were 
constantly in the courts. Nor did I ever bring suit against such as gossiped about me, even with 
intent to slander. It was my practice to ignore those who came to tell me about such gossip, for I 
got on better by doing that than those who filled the courts with talebearers in their desire to clear
their honor with the help of lawyers.

Chapter Ten: Community Interests

192 It will not be without value if I set forth briefly what progress our community has made I 
respect of local self-government. It is by no means a model village, for in post-war conditions 
when money is scarce and people with a sense of duty just as scarce, no such thing can be found 
in the land. All the same we have got many things done that in general are recognized as 
worthwhile, things that other village might copy with profit, if as yet they have not done so. 

In the first place, we have our community house, our community treasury, our slaughter-house, 
our pasturage, our roads, and a community brick kiln. In one of our public buildings is the village
clerk’s office. Of old all meetings were held at the mayor’s, and in fact all business was done in 
his house. Day or night, he could be called out by any or everybody, and the gendarme might 
come in at any time to get a document stamped. Instead of this we now have a public office, to be
found in the center of the community and convenient for all.  

Our Loan Society is one of the first in the county. It was started with money had from the sale of 
300 trees of our village forest preserve. There were those who wanted the money divided up 
among the villagers, but I resisted this to the limit. We started with 2150 crowns, and by 1910 
our books showed the sum of 12,322 crowns. Anyone could get a loan for the uses of his farm 
without serious trouble; interest at six percent and repayment in half-yearly installments.

Our abbatoir took a lot of trouble to get started. We could (193) not get the order from the 
county, but had to go the district offices in Lvov. Tarnobrzeg council was mostly in Jewish hands,
and it raised all kinds of difficulties in order not to allow us a slaughter-house. They objected to 
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the competition it would mean for them. But once the thing was done and the buildings in shape 
Dzikov had during the years a decent annual return—as much as 900 zlotys; while the villagers 
had meat conveniently and cheaply. …

200 The ‘Bazaar’ was a godsend to the county, for it set all prices. Up to that time traders asked 
what they would, and since they had everything in their hands there was nothing for it but to pay.
From now on they had to keep in line with Bazaar prices. So, too, up till then the Jews made fun 
of Christians, as I have often heard with my own ears. In the longer Jewish holidays, when their 
shops were closed, anyone who had not laid in supplies would walk up and down bewailing the 
fact; and the Jews would laugh and say: ‘Those Gentiles get mad at us Jews, but if our holidays 
lasted a month they would all die of hunger.’ From now on they could stay closed as long as they
liked, for the Bazaar sold everything. For a time the others waged a price war with the new firm, 
trying to ruin it; but they soon gave that up, and things became quiet.

In general Tarnobrzeg was known before the war for its organizations, most of them in healthy 
condition. I want to name the following in addition to those described: 1) The County Savings 
Bank, founded in 1899; 2) the County Labor Bureau, first of its kind in Austrian Poland, founded
in 1901; 3) the County Museum, collecting monuments of the past, founded in 1908; 4) the 
Orphanage Society, founded in 1906, and other institutions of different natures, among them the 
Gymnastics Club ‘Sokol’. …

202 And now I should like to mention many of the people who have distinguished themselves in 
various fields of social and other service, and with whom I have had the privilege to collaborate. 
Among them would be clergymen, public officials, professional men, such as doctors and 
lawyers; further teachers, townsmen and even farmers from round about. Their number is legion, 
and to tell their story would be long. I shall only mention the last named, saying that I have 
known many a peasant family that has built up and improved its patrimony in striking fashion; 
sought the best of schooling, and done so well by its children that many a one has now entered 
the world of the professions—priests, professors, doctors, lawyers, etc.  The result of their work 
was that when the Great War broke out our county belonged to the very most advanced in the 
whole of Austrian Poland. 

Chapter Eleven: The World in Arms

203 Everything looked like war as early as the spring of 1909, and still more on account of the 
Balkan troubles in 1912 and 1913. But for the time the Great Powers came to an agreement and a
major conflict was avoided. In the face of repeated tales and prophecies of war, the common 
people became used to it all and were not greatly disturbed. Even after the murder of the heir to 
the throne at Sarajevo in June 1914, they heard the news of approaching conflict with 
indifference; hoping that now too the big struggle would not materialize.

The outbreak came speedily all the same. Austria sent her ultimatum to Serbia, and then her 
declaration of hostilities, after which the circles of war got wider and wider. On August 1 general
mobilization was ordered in our lands. Every man (even the reservists) up to the forty-second 
year of this age had to report to his regiment within twenty-four hours. The county office in 
Tarnobrzeg sent out by night notices to every parish by special messengers. It was my duty as 
mayor to notify forthwith every man liable in Dzikov, so that they could report at once—for the 
most part to Rzeszow. By noon the following day there was not a single male of military age left 
in the place—all were gone to their rendezvous.

Apart from those called officially by the Austrian authorities, juvenile volunteers from fourteen 
years upwards began to collect and get away to the Polish Legion—mostly without the 
knowledge of their parents. Nothing was to be heard on all sides but weeping and lamentation. 
Mothers told of how their boys had gone away by night to the Legions; but they were soon 
comforted by the fact that the Legions were to assist Austria to beat the Russians, and in that way
to help on the resurrection of Poland, our beloved motherland.
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204 As I reckoned, about fifteen volunteers went from Dzikov to the Legions, among them two 
of my grandsons. From Tarnobrzeg went sixteen, from the neighboring district about 120. Of this
number thirty-six went from Radomysl on the San. Among these volunteers the majority were of 
artisan or schoolboy caliber.

The spirit of devotion to duty in the people was great. They were sincere and eager, mindful of 
the fact that Poland should rise again; and everyone was ready to give both life and wealth for 
the cause. On August 5 Austria declared war on Russia, and from the 9th onwards the skirmishing
began between the two armies beyond the San in the County of Tarnobrzeg. …

206 On August 19, there arrived at noon a regiment of infantry, recruited near Zywiec. It stayed 
the night to rest. Every yard was full of soldiers. The officers were taken into the house, the 
soldiers slept in the barns. At my place there were troops, and in the yard machine-guns and 
some horses. In the other villages from Baranov on there were other regiments. The spirit of the 
army was fine, the faith lived that they would whip the Russians—though there were some who 
were doubtful of our ability to conquer Russia saying: ‘We are well loaded for them, but they are 
certainly still better loaded for us!’

207 Not till the 20th, however, did the main current of troops belonging to the Cracow Corps pass
our village. It began to march through early that day, and went on till late at night. Never had the 
village seen such a sight. There were regiments from Cieszyn, Biala, Cracow, Bochnia, Sancz, 
etc., and with them went their bands, cavalry, field artillery, sappers, medical troop and field 
kitchens. Lastly came the motor-trucks and a mighty stretch of farm wagons from point west. It 
looked as though a nation was migrating, and all to the north and east—toward Lublin. As far as 
Tarnov the troops had come by train, and thence onwards on foot, doing about four leagues daily.

After the passage of all these troops and vehicles, the road looked as if torn to bits on top, and in 
places there were such holes that heavy wagons could not get through. The soldiers, though 
weighted down by heavy tornisters—as much as forty kilograms per man—marched smartly; 
singing as they went, and amusing the villagers by the roadside with such questions as ‘How far 
to Warsaw, or St. Petersburg?’ or ‘Have the Russians not yet run away?’ All along the way the 
country people shared what they had with them men—drinks, fruit, even flowers, and, of course, 
good wishes.

For two weeks this advance went on, larger and smaller units of infantry and cavalry making 
their way to Sandomir; while on the river big rafts carried down both artillery and more troops. 
All this, however, did not arouse the interest that the main divisions had aroused earlier. On 
august 25 we had a brigade of troops of the line staying the night in the village that came from 
Upper Austria. These were the first to begin to treat the villagers roughly and without 
consideration. They would take unthreshed sheaves from the barns and scatter them out to sleep 
on, help themselves to utensils from the kitchen to wash their shirts in, and the like. They said 
that since they were going to fight for Poland, they had a right to some comfort. When they left 
there was general complaint that they had done more damage than all who had gone before.

208 As before, and seemingly without end, the string of farm wagons went on, hauling 
provisions and ammunition. Through Dzikov there passed thousands of them.…

209 From the beginning people connected the war with the question of Polish liberty. The 
conviction held that a world war would lead to the rehabilitation of the Polish state

210 From the outbreak of war a good deal of discontent was roused among the people by the 
attitude of the Jews. Friends of Austria though they were, they squirmed out of every sort of 
military service. In the general mobilization very few of them joined the colors, a great contrast 
to the situation in Christian circles. In addition those who did get into the army were soon 
reporting on sick-list at the hospitals; or found doing duty behind the lines, or in the storehouses, 
where there was no danger. Mighty few ever saw front line service. There was this too, that only 
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villages could offer night lodgings for the troops, since in the dirty towns, filled for the most part 
by Jews, the troops had nowhere to stay. The farmers also bore the whole burden of providing 
teams and wagons. Even the mending of the highways became the task of the villagers; who 
were taken from their farm duties, their homes and workshops, while the majority of the Jews sat
still and did nothing. When at last public opinion began to demand that they be set to work, they 
would run away, hiding in the houses, cellars or attics—wherever there was hope of escape. They
had to be taken by force, put into big trucks and transported thus to the place of work.

212 One heard and read only of victories, and the masses did not know that the Austrian armies 
were wrestling with great difficulties; mostly due to the lack of decent roads, but also to meeting 
as enemy who was very well prepared to fight. It is true that the Russians had to retire at Krasnik 
and again at Niedrzwica, but around Lublin the retreat stopped, and the Austrian forces had to 
begin to withdraw. This was due in part to the disasters their fellows were suffering further to the
east. This withdrawal was carefully screened by the High Command, and to the last minute 
hardly a soul knew about it.…

Already some people began to leave the town, for fear of graver dangers; first in order being the 
wealthier Jews and the women of position—even some who were busy in the work of the Red 
Cross. Day by day the conflict drew nearer, so that on Sunday the 13th the main Russian 
detachments crossed the Vistula at Wrzavy, and both Tarnobrzeg and Dziokov were shelled by 
the enemy’s guns from beyond the river. … To this fire the Austrian artillery replied from the 
Tarnobrzeg heights called ‘Wianek’; and from the Vymyslow farm. The duel went on till noon, 
shells rising with a roar, whining through the air and falling with a crash into the ground.

213 Fright seized the local population, over whose heads bullets whistled for the first time. Some
hid in their yards, mostly in the cellars; others ran away, eager to get out of reach of the river, and
so of the rage of fire. In the vanguard were the town Jews, who took with them a part of their 
goods, e.g. bedding; and a part also of the Catholic inhabitants. After noon, as the duel subsided, 
many came back home; but all dwelt in fear that very soon threatening event might follow.

On [Sept] 14th the main forces of both armies were engaged on our side of the San, around 
Rozwadov and Zaleszany, only three leagues away. We thus got the deafening roar of the 
artillery fire. Then it became clear that the whole Austrian army was in flight from Lublin. Many 
who had seen that splendid array as it advanced into Russian Poland to the very last would not 
believe that it had not dealt with the enemy, but was in retreat before him. Nevertheless it was 
trud, the army was retreating, and not by the highway but by all the wretched field roads and 
lanes; for the highway went through Tarnobrzeg along the river, and could be easily shelled by 
the enemy from the other bank. 

Of the splendid regiments that advanced on Lublin only fragments were left. Many were dead, 
wounded or taken prisoner. A large part of the supplies was lost, for the bad roads ruined the 
wagons, the horses were killed, and many were taken by the enemy. The troops themselves were 
weary and broken in spirit. Most of all did they suffer from hunger. Passing through the villages 
they begged for bread, holding money in their hands to pay for it; but the villages could hardly 
serve the first to arrive. For the next ones there was nothing ready, and the famished fellows ate 
the cabbages from the fields, pulled and ate the carrots, and even raw potatoes. They broke into 
the houses and often took by force whatever they found. There were cases where they snatched 
hot loaves out of the oven, or potatoes half-boiled from the pot.

214 We all saw now clearly that behind the retreating Austrian army were the Russians in force. 
In view of this a major part of the Jews left Tarnobrzeg—the trains were crowded with them; and
with then went the rest of the officials of the town. So too, all the lightly wounded soldiers left 
the hospitals, and those whose illness was not serious. On the evening of the 14th the last trains 
left for the west.
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215 The town became deserted, only a handful of the educated people and the Catholic burghers 
remained; and with them the poorest of the Jews. Calm everywhere, as before a storm. 

For the most part the peasants stuck to their homesteads. They would say, ‘Who is going leave 
his own spot?’ or again, ‘Why should I fly from death—I have to die someday!’ The parish 
priest, too stayed, and from the lips of one of them I heard these words, ‘Where the sheep are, 
there the shepherd must be! What sort of a shepherd would he be, who would leave his flock!’ 
The majority too, of the village school teachers stuck to their posts. At the manor house remained
Count Zdislaw Tarnowski with the countess.

Those who did not run away prepared shelters for their families in case of battle, digging in their 
yards huge holes with more or less a meter of earth to cover them. Some went with what of their 
goods they could take to the neighboring forests, thinking that they would be safer there. …It 
soon became clear that the forests gave no security against battle.

216 By noon there arrived on the bit of land—some two acres—that I had around the house, the 
Russian baggage train. Side by side the wagons stood so thick that the front team horses could 
not find room to stand. The sergeant in command came to my door. He entered with a polite 
greeting in Polish and asked permission to put the front teams in my yard. I consented and went 
out with him. He saw at once that I had hay and sheaves in the barn and fruit in the orchard, so 
he forbade sternly his men to enter either one or the other. I saw from this that the Russians were 
not so terrible as they were painted, since they even asked permission to put their horses in the 
yard and tie them to the fence. From that moment I had no more fear of them.

Meanwhile not far away a bloody battle was beginning. The Austrians were holding Machov five
kilometers away, and their trenches led towards Chmielov, Cygany and so eastward. Over against
them the Russians were digging themselves in from Miechocin on. From these positions a bitter 
conflict was waged for three days—September 15-17. Day and night were heard the roar of 
artillery and the fire of rifles. 

217 Worse than the battle was the plundering that went on in the town during the three-day 
engagement. The Russians broke into the shops left by the Jews, threw out the goods into the 
streets, took what they wanted, loading it on their wagons, and told the civilians to take the rest. 
They even forced people to take things, or sold them for a song. …In a few days the shops were 
bare, and there was nothing for money to buy.

218 Three days of fighting forced the Austrians to retire still further southward to Mielec and 
Dembica; and the Russians followed them. Thus were we freed from the crowds of troops and 
could catch our breath. But we were under Russian domination. Their stay brought with it many 
abuses and crimes of violence. In the first days these arose mostly from the fact that the soldiers 
got at the distillery of Count Tarnowskski in Dzikov.

219 I personally suffered no injury from the enemy. During the three weeks I had them the house
and yard were full of them. During that time they never stole anything from the barn or the 
garden, asked for what they wanted, and paid for it—or offered to. Those who could speak Polish
would come in for a chat; and they all longed for the war to end as soon as possible, so that ‘mir’ 
(i.e. peace) might come. That was their chief wish.

At first the younger women, where possible, kept out of sight, but later they would go to church 
or to the fields, and there was no single case of any attack on them. What did most to check 
abuses from the invading army was the universal order that all stores of liquor were to be 
emptied and destroyed, and the use of alcoholic drinks at all was sternly forbidden. No one dared
sell vodka to a soldier, and severe punishments were visited on all found the worse for liquor.

220 It was true that for the rank and file of people the Russian domination was a foreign thing, 
and the desire was general for the return of ‘our own’, i.e. the Austrians. After two weeks the 
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quiet rumor was abroad that the Austrians were advancing once more, that the invaders were 
retiring, and that any day the place would again be in the hands of its own troops. …

So it happened. 

221 The village greeted the Austrians warmly, offered what they had, and called them their 
deliverers. But no such comfort came of it all as folk hoped for, and the general joy was soon 
broken by grief. The troops acted very harshly toward the civilians. For the most part we had 
Hungarian regiments. 

About 15,000 were quartered in and around Dzikov, mostly on the farmers who had barns with 
hay and sheaves in them. The Hungarians were glad to put their horses in these barns, so as not 
to have the trouble of feeding them. They would tie them to the ricks, and the horses ate all they 
wanted. Under their feet the men would throw loose sheaves. When the farmer begged them not 
to waste the crop, they would do it the more out of spite. It was no use to protest, for one could 
easily get into still worse trouble and misfortune. This was the practice of the Hungarian troops 
on all the farms, and every husbandman was full of complaints at them.

I myself was to see my share of this.

225 What the troops didn’t take they destroyed. Nor was that the end of it. After the Hungarians 
came other mixed regiments of Ruthenians and Romanians. The whole village was stripped bare
—nothing was left. Meanwhile just as before one soldier would come after another wanting now 
a wagon, now fodder, now cattle for slaughter, etc. Each and all turned to the mayor, laid down 
their demands and threatened death in case of not getting what they wanted. There was no use 
giving an excuse that everything was already bought up or commandeered by the troops that had 
been there before, on their way to the front; but we could do nothing else.

So it was with us, but it was worse in the communities lying right behind the battle line. In 
Gorzyce, which is between us and the San, Adam G. was arrested, mayor of long standing, ever a
friend of Austria and eager to help with all public matters. While the army was there he was 
accused of standing in with the Russians and being a spy. The charge was secret and came 
probably from the Jews, owing to the fact that for some years he himself and not a Jew had the 
concession for the village inn. As a result of the charges he was arrested by Austrian dragoons 
and condemned to be hanged; with this that his body was to hang in place for three days as a 
warning to other spies. No attention was paid to the fact that there were no proofs, and the mayor
called on Heaven to witness to the very last that he was innocent. They had the rope on his neck 
and put him under an apple tree in the garden, even bringing out his family to see him die. It was 
only good luck that the rope was too short, and soldiers could not reach the end of it to pull him 
up. For the time being then, they fastened him in chains, and the death sentence was changed to 
imprisonment in Upper Austria. Together with him, and without any cause, they took off his son 
and his daughter-in-law; so that five little ones were left to the care of a sickly and broken-down 
grandmother. They were kept in different prisons during nine months, and only by the energetic 
efforts of our deputy Lasocki were they released. Similar examples of such torture inflicted on 
people could be multiplied.

226 Only three months had the war lasted, and everywhere already could be seen its terrible 
harvest. In the villages there was now nothing to be had. And one should not forget that the 
harvest of 1914 was a good one for the farmers. In field and orchard the crops were good, and 
everything was saved with fair weather. The barns that were usually full at this season, and were 
kept in fine shape by the owners, were now mostly bare. They were wrecked and filthy. Of this 
the cause was their use and abuse by the army, above all the cavalry. For the troops, searching in 
the village for a place to sleep, as a rule never thought that the threshing was not done or that hay
is needed for horses; but helped themselves to sheaves at will, scattering them about to sleep on. 
The horses were given more than they could eat, and of course they tramped it into manure. 
Worst of all was the putting of horses in the barns, where they gorged themselves and befouled 
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the threshing floor. Some detachments would pay for the hay, others only a part of its worth, and 
many paid nothing at all.

The farms were now without horses and wagons, no one could get the fall work done—put in the
winter rye or get out his winter wood. At the very start a number of teams were taken, according 
to an assessment made by the county in each village, Dzikov sent them fifteen. Now, however, 
when after the main body of the army other troops were following, teams were requisitioned 
without any rhyme or reason. A soldier would appear, take away the farmer and team from work;
and when the man would not go, take either the team and wagon or the horses alone—or even 
the wagon or a wheel he needed. Whatever he asked had to be given up. There were cases where 
a good team was taken and poor horses, tired and broken from the road, left in its place. The 
same was true of wagons, and of no receipt or money was forthcoming. At times farmers who 
went with their teams, after exposure to death, hunger and misery, would leave them and return 
home. Again the horses would give out from fatigue and die on the road. So it was that the 
farmers lost all their harness, and in the third month of the war the district was full of sick horses 
wandering about, of no use for any work, while nothing was left at home but broken wagons.

227 For each farm, whether larger or smaller, only one cow was left. The rest were requisitioned 
for the army. At first they were taken only by order of the county office and at the market price, 
but later without any license at all. For the most part no one had a pig left, and for those taken the
army paid little—a half or a third of their worth. Fowls such as geese, ducks and chickens were 
all gone. In some villages scarce a single bird could be found. The Russians began to eat them, 
especially the Cossacks, who were clever at taking their heads off with the saber. The birds were 
caught at will and nothing was paid for them. …

228 Every few rods one would come upon horses lying by the roadside. The soldiers would bury 
them, or the local people inside the limits of the village. Sometimes they would lie for a couple 
of weeks. Our main job during the times when the armies were on the march was constant 
putting in order and hiding of what was left of our property, or the getting of it out again when 
the danger was past. Clothes, bedding, and rye would be hidden in the cellars or buried in boxes; 
a thing that did them no good, for everything got moldy and rotted. Further, the Russians were 
clever at getting on track of things and plundering them. Our potatoes we put into pits level with 
the ground, and not in heaps, and in this way they kept well. Horses were sent off to the woods 
or kept in dark corners; and no one would bring them out for fear a soldier would pop up and 
take them. So that even if one still had some sort of a nag one did not dare use him for work or 
drive him out with a wagon, for he would be taken at once.

The cows that were left, the pigs or fowls, would be shut up at night in the house entrance or 
shed, where it would be harder to get at them; for in view of the loosening of military discipline 
they would no longer be safe in their pens. Wagons would be taken apart and the various pieces 
hidden here and there, or even buried in the ground. One had even to hide kitchen utensils, bread,
fuel, and victuals; for when the troops were once ensconced in the village everything could be 
lost at a stroke, and there would be nothing for it but to starve and freeze.

229 What made the situation worse on the farm was the lack of men at home, who could have 
done something to save their houses and homesteads from the excesses of the soldiers. They 
were away with their regiments, or gone with their teams or were far away at work in America, 
whence they could not get back. Thus in many homes there were only women and children. Such
housewives were exposed to all sorts of annoyance and trouble, and could only defend 
themselves with weeping and laments. Often enough, helpless in the face of all sorts of soldiers’ 
rascality, they would leave their homes and find refuge with relatives or neighbors, where 
together they could defend themselves better. So it came that many cottages during the war were 
empty.

Without harness, without men for work, worried by the military movements, we were in such a 
way that the September jobs were left undone—potato-digging, plowing for winter rye, etc., 
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went on into November. Especially on the manor farms was all the work behind hand. There was 
no help to be had, though wages were high, for in the case of the potatoes a hired man was 
offered half what he dug. As a result half the potatoes on the big farms were still in the ground 
when frosts came.

Along with these material losses one could see with what clamor various human weaknesses and 
faults came out. On all sides jealousy, for which neighbor betrayed neighbor; telling what he had 
still in the house or the barns, so that nothing would be left him. Each would tell on the other 
until everything was taken that could be moved away. With this appeared strong dislikes and 
hatred among friends. We had enough of this even in peacetime; for the villagers were heaped up
together, their fields divided into strips, so that one man was treading on the toes of another. 
Quarrels then come, lawsuits follow that are passed on to the children, from one generation to the
other. All this broke out with fresh force during the war, every man accusing his fellow and 
seeking to ruin him. 

230 Tarnobzreg and the surrounding settlements suffered enormous losses; for the shops and 
houses of the officials were plundered by the Russians. Something was saved in the villages, for 
the peasant stuck to his home and saved what they could from the ravages of war. Had the 
farmers done as the townsmen did, left their homes, the country would have fallen on still worse 
devastation.

Chapter Twelve: Deliverance

232 Less than a year of war, and our neighborhood had seen nine big advances of armed troops; 
five times had the Austrian army passed through, and four times the enemy. Twice the county 
was occupied by the Russians, the first time for three weeks, the second for nearly eight months
—from November 5, 1914-June 22, 1915. Three great battles were fought there: the first for 
three days, the second during the whole of October along the San, and the third for six weeks in 
May and June 1915. 

Both the troop movements and the battles brought enormous devastation, the worst of all coming
during the final six weeks and the retreat of the Russians. It was then that Dzikov lost part of her 
farmsteads by fire from artillery shells. But Tarnobrzeg suffered more. The Dominican church 
was again during two days the target of big guns, for in the tower a Russian artillery officer took 
his stand to direct by telephone the fire of his batteries. Later, as the falling Austrian shells 
threatened to bring down the tower, he moved to a lime tree in the monastery garden. As a result 
of this the church was badly damaged. The roof was shot through, the central part fell in, the 
choir and organ were destroyed, and the stained glass all shattered, though the tower itself almost
escaped.

Many homes suffered complete or partial destruction--some of them were wiped off the face of 
the earth by shells. This was the case with the building where the law-court was housed. The 
‘Bazaar’, our Catholic trading center, was first plundered and then in the winter burned to the 
ground—seemingly by an incendiary. He wanted thus to hide the traces of robbery. On the square
a heap of ruins marked the place of the town hall, destroyed during the first invasion. 

233 In the whole town there wasn’t a whole pane of glass, and from many the window frames 
and doors were gone too. In the gardens and streets were deep holes cut out by the shells, from 
three to four meters deep and twice as wide. Before the second Russian invasion four-fifths of the
people left the place, among these all the Jews except such as were cripples and could not get 
away. In their abandoned homes there was almost no furniture left. The Russians took some of it,
the local folk carried off the rest. For the most part all public offices and their equipment were 
destroyed, only the county registry was saved, which was in the monastery. All the shops were 
plundered of everything.
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Owing to the gathered filth every street and farmyard became a nesting-place for disease. 
However, the villages in the line of fighting suffered most, those completely effaced by fire were 
Kaymov and Ocice; while Miechocin, Machev, Mokrzyszov, Stala, Wydrza, and at least half a 
dozen more were mostly wreckage. Statistics showed that in the county there 1200 farmsteads 
destroyed; in addition to which a good part of Rozvadov town fell a prey to the autumn fighting 
along the San. The fate of the neighboring county of Nizan, lying next us eastward, was more 
terrible. Here some 1700 farms were destroyed.

Those who were burned out found refuge in underground caves or in huts, put together anyhow. 
The manors and large farms whose owners were mostly at home were likewise plundered or 
burned. To the depth of about a league the fields were all cut up with infantry trenches, 
underground passages and refuges for the troops, and barbed wire entanglements. On my own 
place I had some of these, built by the Russians over the winter.

234 Owing to the fighting that went on both in the fall and the spring, and for lack of hands to 
work, the fields were either plowed and sown only in part, some not at all. Especially did great 
tracts of the manor fields lie untouched, and grow up later to weeds. All the forest lands, both 
village and manor properties, were brutally abused by the fiery hand of war. During battles they 
would be set on fire purposely, in order to hold up an attack; while constant damage was done by 
fires let run through carelessness or slackness of oversight on the part of their keepers. I know 
nothing bitterer to watch than burning fir or pine forests, as a sample of the ruination of living 
nature. Apart from this, whole tracts were ruined by artillery and rifle fire, cut up by front line 
trenches, or even cut down in wide stretches, all in order to further military operations. Statistics 
showed that in the area known formerly as the Sandomir forest 35,000 acres of woods laid waste.

The measure of misfortune that fell on the common people was filled up by contagious disease 
that ensued. Worst of all was dysentery, which spread everywhere and took many victims. In 
addition we had different forms of typhoid, influenza, itch and other skin troubles. On every road
one would meet a funeral, and the cemeteries were full.

It was at the time of the last Russian retreat that the district was stripped cleanest of everything. 
Leaving us at last on June 22, the enemy took away all males from fifteen to fifty years of age, 
and all horses and cattle. Of the men a few managed to run away and get back home, but the rest 
were deported to the Urals. All milk cows were taken, so that only a baker’s dozen remained in 
the whole village—ones they could not find.

The shortage of all things most needed came to be felt keenly—flour, fats, sugar, fuel, coal-oil. 
One could make the rounds of Tarnobrzeg and not find a crust of bread in the bakeries. The lack 
of hands to help and poor care of the land caused something like famine even where a man had 
acres of fields. Ever more frequent did burglaries become, not to mention stealing of rye, 
potatoes, fowls or fuel from the field or farmyard.

235 The moment came, however, when the front began to recede from us. The day the enemy left
Tarnobrzeg, Lvov was recovered by the Austrians, on July 31 Lublin was taken, and on August 5 
Warsaw. At last the front was established away to the west, and later conflicts were fought out 
there far away from our towns.

After a year of war the voice of the Holy Father, Benedict XV, was raised, calling on the powers 
and monarchs carrying on the war to cease the horrible bloodshed and make peace. The most 
important basis for this peace was to be the fulfillment of the just and right aspirations of the 
peoples who were groaning under foreign yoke. As yet the voice of the Pope remained that of 
one crying in the wilderness—the nations went on bleeding in the mighty wrestling of battle.

Meanwhile, since the land was untilled, there was shortage of food, of clothing, of shelter; 
orphans were more numerous, and universal woe prevailed. Something had to be done to 
organize emergency help.
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The army sent its troops into the villages with teams and implements to help the women with the 
farm work. Owing to the renewed recruiting of soldiers there were no men left to work, and 
course no oxen or horses either. The authorities also, wishing to see that while some had plenty 
others did not starve, instituted the rationing of provisions, with the idea of giving each and all 
the same portion. …

236 Such regulations were nevertheless the cause of much dissatisfaction and grumbling. The 
delivery of breadstuffs to the warehouses was very uncertain, each tiny amount had to be taken 
there separately, the price paid was small—not enough to cover the cost of growing it. As a result
the farmers who could save anything to sell hid it most skillfully; avoiding the giving up for a 
song of the fruits of hard labor, and waiting for a better chance to sell them. Hidden away, the rye
would often spoil and be wasted, and this made it scarcer still. The cry went up of those who had 
to buy at any price, in order to escape starvation.

237 In November 1915 a kilogram of soap cost 4 crowns…By the spring of 1916 the price of 
soap went up to 7 crowns, of shoes up to 40; while for a suit that cost 40 crowns before the war 
one paid now as high as 180 crowns. …

But the greatest friends of the whole countryside two people then became known—Count and 
Countess Tarnowski. Hundreds, nay, thousands, of penniless from the Tarnobrzeg and 
neighboring counties, not to mention those who came from beyond the Vistula, made their way 
daily to the manor house in Dzikov, and no one was turned away without the needed help. Not 
only did the family make use of its own funds, but it acted as the agent of the Citizens’ 
Committee of Warsaw, the Civic Committee of Lvov, The Bishop of Cracow’s Action and Valso 
of Rockefeller. Thus did they hold the strings of every kind of aid. 

The Countess established in Tarnobrzeg free kitchens, one for Catholics and the other for Jews. 
Here were fed several hundred unfortunates. She founded in the manor house a store to sell 
foodstuffs, brought mostly from Lublin, which were disposed of at cost price. …

238 During the Russian occupation, while the schools were closed, a kindergarten for the 
children of Dzikov and Tarnobrzeg was set up in the manor. The number of those attending rose 
to 200. For the poorest, the countess met the costs out of her own pocket. …

In autumn of 1915 the repairing of the devastation of war began to get under way. Thanks to the 
efforts of the Polish group of deputies in Vienna, the Austrian government set aside certain funds 
for the temporary sheltering of the homeless was victims. The sum set aside for our county was 
administered by the local committees in this way: that everyone who set about fixing up quarters 
to live in through the winter received at once 100 crowns. Thus did we succeed in getting a part 
of our people housed again in very simple cottages. 

239 In addition there was set up a Commission for Reconstruction in Tarnobrzeg to help in 
restoring the places to dwell in. For a year they gave their attention to emergency work, putting 
up in the villages destroyed fire a single long barrack, one end of which was used by the family, 
the other for the cattle. Alongside they would build a barn for the harvest. Afterwards the 
principle was followed of rebuilding everything as it should be, and handing them, as was said, 
‘a key to the homestead’. …

240 Nevertheless, the scarcity of foodstuffs got steadily worse, and the high cost of living went 
up in startling manner. From April 1917 onwards we had saccharin instead of sugar, and we went
to the drugstore for it. No coffee could be had even with a card—for there was none! As July 
passed hunger stared us in the face. One could not get either flour or grits or barley meal; there 
were no fats, such as bacon or lard, there was no leather for shoes. On the strength of 
government regulations the police made the rounds and took away all brass and copper articles, 
such as doorknobs, school bells, church bells, etc., for making ammunition. By August, a 
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kilogram of soap cost from 25 crowns up, a bushel of new rye cost from 40 to 50 crowns, a liter 
of milk one crown (five times the pre-war price!)…

Amid this material wreckage and general pauperization, the question of Polish liberties was 
raised again, and the hope seen of a solution of it by Austria. …

242 It was clear that the military strength of Austria was breaking. Scarcity of food and with it 
hunger grew from day to day. The soldiers deserted and hid in houses, in the fields or the forests
—wherever possible. They were fed by the civilians out of pity. In this way there was formed the
‘Green Army’.

Not only did the Central Powers not dream of true independence for Poland, but they even 
limited the rights which Poles had long enjoyed, and set about the dissolving of the Legions that 
were fighting for their cause. From 1915 the Governors of Galicia were no longer Poles as before
but Germans.

In July 1917 on the orders of Graf Beseler, general-governor of the part of Poland occupied by 
the Germans, Joseph Pilsudski, the commander of the first brigade of the Polish Legions, was 
arrested, together with his adjutant, Colonel Sosnkowski. 

Just how insincere the conduct of the Central Empires was toward Poland was shown best of all 
after the collapse of Russia. In February 1918 peace was made in Brzesc with Ukraine—created 
out of part of the former Russian Empire. The settlement was made without any Polish 
representatives being present, and of Polish lands both Chelm and Podlasie were handed over to 
Ukraine—a sort of fourth partition of Poland.

243 This betrayal on the part of Germany and Austria moved Poles to the depths. From one end 
of the land to the other indignation was loud. It was evidenced most on February 18 in the 
Austrian part of the land. Everywhere meetings were held and resolutions passed protesting 
against the injury done to Poland. All work was left for the day, in factories, workshops, stores, 
offices, schools, and in railway and postal offices. Even the county offices were idle. One could 
see how the whole nation was turning against Austria.

A meeting was held in Tanobrzeg. Since the folk gathered from every class, and no hall could be 
had to hold the throng, the meeting was arranged out of doors. Thousands of people were there 
from the whole county. The leaders of the assembly spoke…all of them eloquently and as with 
one voice condemning the dishonorable action of the Central Powers toward Poland. At the end 
I, too, begged for a word, and addressed the gathering as follows: ‘Brothers and sisters! I am one 
with you in your general protest, and I wish to brand most strongly the traitorous action of the 
Powers in regard to Poland. Years ago the Austrian government gave me the Cross of Merit, for 
long years of service as village mayor. I accepted it then, believing as I did in the goodwill of 
Austria toward our nation, and I have worn it to this day. Since, however, this government that 
has honored me has instituted such injustice to Poland, seeking rather to divide it the more 
instead of uniting the nation, therefore it would be a crime for me to wear this distinction longer. 
I therefore reject it, and shall return it to those from whom it came!’

At this I tore the cross from my overcoat, and handed it to the chairman, with the request that he 
send it back to Vienna. The whole meeting made a mighty impression on all present, and 
sentiment ran high in lodging our protest at what had been done.

244 The moment I got home there appeared a score of people from the farmer and townsmen 
groups, to thank me for my action. On my part I replied that as a Pole I was bound to do what I 
did.

The Central Powers continued to be hostile to Poland, but the cause of her liberty grew from day 
to day. This now on the side of the Allies: France, U.S.A., England and the rest.
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245 In the summer of 1917 the Polish army was formed in France. In the fall, the Allied Powers 
recognized the Polish National Committee with its seat in Paris, under the leadership of Roman 
Dmowski, as the representative of the nation, and began to treat with it. In January 1918 came 
the announcement of President Wilson, whose Thirteenth Point demanded the creation of an 
independent Polish state, to include all Polish lands, and with an outlet to the sea. The new state 
should enjoy political and economic sovereignty, as well as the integrity of her lands; and all this 
was to be guaranteed by international treaty. Finally the Allied Powers announced as one of their 
war aims the independence of Poland.

These were momentous events, deciding as they did the future of the Polish nation; but the latter 
was so worn out by the war that it did not acclaim them with the joy they merited. The weight of 
the conflict was now going against the Central Empires. From the start for three years they had 
seemed to be conquering, either advancing or at least holding what they had taken. But in July 
1918 began the mighty blow of the Allies on the French front, the Germans were shaken; they 
began to retire—their defeat was at hand.

Then in the first half of October Austria and Germany sent separate notes to the President of the 
United States, Woodrow Wilson, agreeing to peace on the lines set down in his announcement. 
Thus was this proclamation made the united basis of peace by all the nations and powers, and as 
a part of it the reuniting and rehabilitation of Poland.

Chapter Thirteen: New Beginnings

247 The collapse of the Central Empires was complete, and peace negotiations were at hand. Out
of them Poland was to emerge as an independent state, but as yet the stranger was all over the 
land. We knew, of course, that Austria was breaking up, there was hunger everywhere, the troops 
were deserting daily, and hiding in the woods, on the fields, in houses where possible. The folk 
would feed them in secret, and one could see a growing slackness and dislocation in all offices 
both military and civilian.

At the end of October 1918 came the downfall of Austria. In Tarnobrzeg this became evident on 
the 31st, when a throng of deserters gathered on the square with the Austrian rosettes torn from 
their caps. They refused to salute their betters, and told in secret that elsewhere in the land the 
Austrian troops were being disarmed—that the end was here. A bunch of them fell on the 
gendarme from Mokrzysov, took away his arms, and beat him so that he had to go to the hospital
for safety. That evening, as the moving pictures were being shown in the Falcon Hall, there 
arrived from Cracow a lieutenant Jan Czopek of Sielec; who interrupted the show to announce 
the end of Austrian rule and the taking over of affairs in Cracow by the Poles. The crowd gave 
him a joyful ovation. …

248 The next morning I was summoned to a citizens’ meeting in Tarnobrzeg. When I arrived I 
found some scores of men, all greatly rejoicing, and greeting me with: ‘Poland is restored! We 
have our Poland back!’ The conference began at once as to getting rid of the Austrian authorities 
and setting our own up instead. It was decided to remove from office the county head, Dr F., who
had served for a year and a half and shown himself too zealous an Austrian. They that he had no 
thought for the welfare of his people, not even doing for them all the imperial government 
ordered. He would delay the rationing of necessary things—sugar, flour, kerosene, but carry out 
strictly the requisitioning of grain; thus beggaring the community. It transpired that no end of 
things had been neglected, such as private appeals for payment of war pensions or gifts from 
American helpers. …

249 So too, Polish authority was established in the courts, in the customs offices, the post office 
and elsewhere, where the former officials were left in charge. Thus everywhere in one day did 
Austrian control vanish and Polish took its place. As far as possible, the officials who could be 
trusted were left at their posts. …
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250 It was resolved also to remove from office all existing councilors, mayors, secretaries, etc., 
in the villages, and replace them with new men. The gendarmerie was to be replaced by a local 
militia. From this time Father Okon, who came from Radomysl on the San, became prominent in
public affairs, and his party began to form—the Radical Peasants Group. From the start our chief
of police D. joined this, and after them went the masses of the farmers, even the more educated 
ones. The meetings they arranged at the Glowacki monument became famous. Crowds came, and
the speeches made were violent in denunciation of the existing order, whether social or political. 
…

251 Up to that time the immediate executor of all public authority in the community was the 
gendarme. Quartered about the county these men were mighty fellows. Everyone at the sight of 
them held his breath. He could condemn anyone to punishment if he caught wind of any fault—
disorder in the farmyard, a neglected chimney, a dog running about, thistles in the field, etc. 
Every suspect could be arrested, could be handcuffed in case he resisted, could be threatened 
with a weapon—for the gendarme had his rifle with terrible bayonet in position and a sword to 
match it. So, too, his word was taken in the courts about everything, and no one could hope to 
dispute it. During the war it was his job to see that every man went when called to the colors; he 
watched for deserters, did the searching of the houses for hoarded food, and seized even the last 
morsel of provisions for the army.

The post in Chmielov showed itself the worst in all this. If a soldier stayed a day too long on 
furlough he was arrested once, sent off to his regiment and beaten cruelly. When in 1917 and 
1918 the hunger in the army was fearful and men would not join the colors the Chmielov 
gendarmes caught men mercilessly and even killed two. …

252 Then came vengeance on the Chmielov group. Soldiers fell on the local post, but the 
gendarmes escaped to the station. The senior was caught on the way and beaten with his own 
weapon. His helper L. was caught at the station and beaten also. Trying to escape he fell into a 
deep pool or marsh; and being a powerful fellow he kept afloat till night. Then he escaped. The 
three men who had been decent were released without trouble.

The news got about that there were found at the local posts great stores of food—rye, flour, sugar
and such necessities as cloth, leather, kerosene; gathered by the gendarmes for their own use at 
the expense of the poorest of the community. This sort of thing only fed the desire for vengeance.
…

253 A lot of hatred and mistrust grew up during the war toward the village mayors. It was they 
who had to make out the lists showing what the farmers were obliged to give up for the army, 
how much each person should get of rationed food, etc. Not a few harbored grudges on this 
account, grumbled at the mayor who was responsible—the women leading the riot: ‘Just wait till 
our men get back, and we’ll put a hot seat under these mayors of ours!’

On the other hand the mayors had no choice but to carry out orders. Each had to dance to the 
tune played by his superior. Those who were not yet fifty were the worst off, for they were 
threatened with being sent to the front. One heard such warnings at every monthly meeting of the
officials. Being an older man I had no such fear, for I was over seventy; but after all orders were 
orders, and had to be heeded.

Right after the war the removing of the older mayors began and the installing of new ones. In 
Dzikov this took place on Sunday, November 16, in this fashion.

As usual I went to vespers in the afternoon. On my way home I noticed in front of the chancery, 
which was beside my home, a crowd of people—long before I got near them. It was made up 
chiefly of women, but there were hired men among them, fresh from the front. These had mostly 
clubs in their hands. As I approached they shouted, ‘Mr. Mayor, you have been praying a long 
time, and we’ve been waiting for you!’
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254 My reply was, ‘Why didn’t you let me know, and I’d have been waiting for you! Tell me 
your business. Come inside, we’ll not settle things on the street!’

They stormed into the chancery, which in a moment was so full that no one could move. I was in 
the middle of them all, so I asked them to say what they wanted. They began as if at a hearing, to
demand a report of my doings; but there was no time to lose, for as I observed evening was at 
hand and it was time to get supper and do the milking! It was then that our organist spoke, who 
was in charge of the mob. He shouted fiercely: “Do you want to get rid of our old mayor, who 
has been in office long enough!”

A stir followed that was indescribable: ‘We do, we do!’

‘Whom do you want in his place?’ and the answer came at once, ‘Jan Stela!’

Again a roar and a chatter, as if at market. The gathering turned in a dispute, where everyone 
tried to drown the other. At last I got a hearing, and said, ‘Since you don’t want me as mayor, and
have another one chosen, I, too, do not want to be your overseer, and I’ll lay down my office 
tomorrow. I’ll hand over books, seal and accounts to the new man—then you’ll be content.’ After
a while of quarrelling among themselves they agreed to my proposal, and so the thing ended. But
some wanted the matted settled on the spot.

Thus after forty years of service I ceased to be mayor of Dzikov.

From January 1919 attacks began on the manor houses. A famous case was that of Mokrzyszov, 
where the peasants headed by the mayor threw themselves on the manor granaries and took away
both the grain that was set aside for the army and that of the count himself. The news of this 
brought folk together from all directions, and they set about taking potatoes from the pits, 
leading off the stock and even the horses. It was a terrible business; the people robbed and stole, 
acting like wolves. They killed the animals on the spot and divided the meat. One roused another,
all forgetting what was right and wrong. Not till a company of troops arrived did the thing stop. 
Then some of the stolen property was recovered, and arrests took place. …

255 The Jews were the next object of attention. They had got to be hated during the war for the 
privileges they enjoyed. In the army then managed to escape service on the front line, while at 
home they used exploitation and usury to make fortunes out of their fellows. Seeing that things 
looked serious they now began to collect weapons, and the news got about that they had the 
peasants in mind. This roused the latter more than ever. 

From the villages round about the peasants, chiefly the younger element, gathered in the towns, 
parading in groups and scaring the Jews. This didn’t amount to anything, for the authorities only 
strengthened their grip on the situation. But from the middle of November 1918 there were 
graver demonstrations against the Jews in Rozwadov, where one man was beaten and the troops 
had to fire, killing one of the rioters. At this the mob hurled itself on the militia, which had to run 
for life. The town was without any police; the crowd got into the arsenal, took the arms there and
commenced to plunder. Till evening the thing went on, shops were plundered and no one could 
hinder. Then troops arrived from the next town, and a volley in the air scattered the mob. 

256 Amid such doings we received the announcement of the Chief of the State (Pilsudski) on 
November 28 as to national elections to a Constitutional Diet. The counties of Tarnobrzeg, 
Nisko, Kolbuszova and Mielec were to make District 44, and were to send six deputies. …

These were the first elections in the new Poland—general, equal for all, secret, direct, and with 
every citizen of the age of twenty-one voting, both men and women. In our district eight lists 
were set out, with thirty-two candidates all told. From the start the biggest effort was made to 
back list nr. 2, the party of Father Okon. On this the three names were that of Father Okon, that 
Fr. Krempa, former member in Vienna, and Chief D. In their interest many meetings were held, 
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most of them at the Glowacki monument; while those arranged by other groups were broken up, 
so that the setting forth of different views was made difficult. Things went so far that when from 
the pulpit in the Dominican church the pastoral letter of the bishops was to be read, telling folks 
what to do at the elections, cries went up; ‘Away with the clergy!’ The priest then left the pulpit, 
and carried the Host out of the church—a thing that made a great impression on the 
congregation. Again during a meeting of citizens in the town reading room a crowd of people 
armed with clubs broke into the place and scattered the audience. In the face of all this, the rest 
of the parties came to an agreement and entered the contest as a single organization.

The elections were held January 26, 1919, and the voting was universal. In some villages every 
person voted who had the suffrage. Out of 119,000 over 96,000 cast their votes, of which 75,000 
went for list nr. 2, while some 15,000 were cast for the four amalgamated partied. Some 5000 
votes went for the Jewish candidates. Thus were elected five people on list nr. 2, while the four 
parties elected one man, Engineer K. Such deserving members of the Vienna parliament were 
defeated as Sigismund Lasocki, who bore the brunt of the attacks.

At the end of the month things were a bit quieter, but only on the surface. One could feel that 
everything was boiling inside, and only waiting for a chance to break out. All the time one could 
see on all sides signs of Bolshevik influence. Agitators would point to the manor, and say, 
‘Everything belongs to the peasant. One should only take it!’

They urged that the farmers plow the fields of the manors in the spring for their own use. They 
roused folk not to fear the troops, not to join the colors, telling of the Red Guards. They told how
the ‘Cracow’ army and government were already done for, and that the Bolsheviks would soon 
be here. They urged to kill all foes, for there are no more courts. A certain teacher was named as 
county commissioner in case the Bolshevik regime was introduced.

258 Folk were provided with weapons still from wartime, especially rifles and revolvers. Armed 
bands were formed, as ‘Red Guards’ who compelled the quiet part of the populace to join with 
them. Such bands appeared in several villages. For agitation of this kind against the authorities 
two public officials in Tarnobrzeg were arrested—Ukrainians. All the same the local authorities 
could do little in the face of general unrest, mostly they could not deal with the leaders, but left 
them in peace to their work. For this tendency to revolt there were several reasons. Above all the 
deposition of the county head; since that weakened the authority of his office, and led to further 
changes there.

A second cause of the excitement and unrest among the people was the political agitation of 
Father Okon and his colleagues, who stopped at nothing, but excited the populace to the last 
degree and sowed the seeds of that class hatred that is always slumbering in human breasts. It 
became clear later on that chief D. was a Communist.

Things were certainly made worse by the fact that we had a lot of landless folk or such as had 
tiny farms; while at the same time were large estates. In the county there are 114,000 acres, of 
which 78,000 belonged to the estates, two-thirds of it forest land. There were ten big landowners,
while the remaining 36,000 acres were divided into small lots—14,000 in all. Add the lack of 
factories or other enterprises, and you see how the populace having no land and scant chance to 
earn, easily became the prey of Bolshevik slogans, with which many had had a contact while 
prisoners in Russia.

259 A further big cause of unrest among the people was the shortness of life necessities, such as 
salt, sugar, kerosene, which we cold not get in adequate quantities for lack of transport facilities. 
Only the smugglers seemed to get these things in quantities, and they were offered at scandalous 
prices. Thus it came that throngs of people beset the county offices, demanding a just distribution
of the things named. By way of avenging themselves, the folk would plunder the Jewish shops, 
and beat up the owners.
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Finally the situation was made more difficult by the fact that our county had a common boundary
with the former Russian Poland, notably with the Lublin area, whence came over to us 
emissaries of Russian Bolshevism, chiefly Jews. They spread the advice not to join the colors, 
not to subscribe to national loans, since there was no Polish state, nor would there be one. They 
had lots of money to help them in their work.

The situation was a very grave one at the time, for as yet Poland had no settled boundaries: in the
southeast there was war with the Ukrainians, in the west we had troubles with the Czechs. Then 
too, in Warsaw changes in the ministries were frequent, and our strength was insufficient. As yet 
we did not feel the hand of the capital, for we knew only the provisional Cracow Commission 
and the Military Command of the same city.

Nevertheless, in spite of a big effort on the part of the agitators for Bolshevism, the movement 
did not succeed. This was chiefly owing to the fact that the masses at heart still had faith in God 
and in His commandments. They wanted their own independence, and hated for the most part the
practices of the Bolshevik regime. They saw too much of plundering, robbery and murder in it 
all. As for those on whom neither the Church nor the civilian authorities made any impression, 
they were driven to silence by the police and the armed forces of the nation. 

260 A mobile company of police came to help us, under the command of Lieut. M., who 
remained until law and order were restored. Step by step the whole county was dealt with, village
after village, searchings being made where the armed bands were formed and murders had taken 
place. A lot of stolen goods was recovered, much war material found, and where the outbreaks 
were severe the guilty persons promptly punished with the use of the lash. Each got from twenty-
five to fifty stripes on the back. Some culprits were arrested and handed over for justice to the 
district court in Rzeszov. Altogether the penalties amounted to some three hundred and fifty.

… In time then quiet days began to prevail, and soon robbery ceased.

262 For money we continued to use the Austrian paper crowns, though no new ones were 
printed. The price of things remained for the time what it had been, and only began to rise by 
slow degrees…But at the beginning of 1920 the Austrian crowns wee changed over into Polish 
marks (which had been in use in the north from the German occupation days), reckoning 70 
marks for 100 crowns. This did not suffice, however, to stabilize the currency, and the value of 
the mark began to go down far below the crown. As a result prices went up with meteoric 
rapidity…

The paper marks were issued without restraint, and their worth degenerated. If anyone sold 
something and did not at once buy something else with the money, he would lost heavily. There 
were many who sold house or field, or part of their cattle, only to keep their money either at 
home or in some bank. These lost all they had and became beggars. On the other hand those who 
borrowed money and bought things with it made fortunes.

There were endless heaps of money, one had to carry it in brief case or baskets. Purses and the 
like were useless. For things for the house one paid in thousands, then in millions, and finally in 
billions. Officials were paid fortnightly, for the amount received had a far different value in the 
first half of the month from what it did later…

Then early in 1924 the Polish zloty (guilder) was introduced, and Polish marks began to be 
withdrawn from use. The zloty was set for exchange at 1,800,000 marks. From the first of July 
the mark was longer accepted in business transactions, and whatever marks people still had were 
advised to change before May 31, 1925.

With all this the economic status of the country improved. …
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263 Agriculture led the way in rehabilitation. At the end of the war much land lay fallow, there 
was a shortage of bread, and during three years flour was brought from America to feed people 
and grain for seed. From this time untilled fields virtually disappeared, everything was under 
cultivation, and Poland had enough to fee her people. In the same way stockbreeding soon 
recovered its old level. …

During the Austrian regime industry was not favored among us, and stood very low. In our 
county there was almost nothing. But now it began to grow. Different enterprises arose, which 
provided work for people and paid taxes to the new state. Among the first were the distilleries in 
the county that had been destroyed by the war. So, too, the Dzikov brewery was restored, which 
had stood still during hostilities. Further, the brick factory of the count’s in Chmielov was 
refitted, with a capacity of nearly a million bricks a month …

Basket-making has become a business. Workshops have grown up in Dzikov and two other 
villages. They have here good prospects, for the county has several riverbanks covered with 
willow, and area useless for cultivation may also be utilized for production. In fact one can get 
more returns in this way than from rye. The industry does not demand large investments, work 
can be done in the homes, the tools are not numerous, nor do they cost much. The populace can 
then find here a field for earning that many at present lack. …

265 The volume of business in Christian hands has undoubtedly grown. In Tarnobrzeg during the
war and since there have appeared many firms with Polish owners… Even the fruit business, 
which was entirely in Jewish hands before the war, is now changing, and with this has come the 
widespread making of fruit syrups. On every market day one sees more and more how the 
farmers sell their products direct to the consumer, instead of putting it all on the Jews. The 
number of Polish booths on the square gets larger each time.

266 For the villages the important event was the linking up of the estates with the village 
administration. 

Heretofore the two had been kept strictly separate; a bad system both socially and nationally, 
since it widened the gulf of class distinction and concealed much that was unjust. The estates 
were as if on paper only, the authorities said little to them; but the villages had to get things done 
and were responsible for the estates’ burdens too. As an example, the village overseers had to 
send the children to be vaccinated, to line up recruits for the army, to assess the herds, etc., and to
do this both for their own folk and for those on the estates. Anyone who left the estate could 
claim the right of asylum in the village; and even though he did not live on the estate he would 
show how his father or grandfather once served there. Thus the village had to provide for them, 
there was much writing back and forth, and at times they had to be cared for at the public cost.

In a word whatever the village had with its own folk, it had just as much trouble with others 
belonging not to it but to the manor. All this had to be done gratis, for the estate paid no taxes to 
the village. Thus did simple justice demand that the estates be united with the village, so that all 
taxes should be shared by both and the position of the whole community thus strengthened. The 
matter was being constantly brought up during Austrian days, all the popular parties demanded 
action, and yet all efforts proved abortive in that direction. With the independence of Poland the 
thing went through without opposition.

267 We are now faced with the proposition of uniting to Tarnobrzeg the neighboring villages of 
Dzikov, Miechocin and Mokrzyszov, as far as the railway station. This matter was also raised 
before the war, and the county head did what he could to get action; but there were too many 
difficulties, and Vienna cared nothing about the towns of Galicia being Polish or Jewish.

At the moment Tarnobrzeg has 3800 inhabitants, of whom less than one quarter are Christians. 
The Jews are thus in control of affairs. If Dzikov were attached, where we have only twelve 
Jews, and Miechocin and part of Mokrzyszov, the number of Christians would be nearly 3500 

Page 42 of 44



and thus in the majority. In addition the area of the town would be much enlarged. We could then
have a better council, the conditions of trade and industry would improve, and the Polish 
citizenry would be consolidated. There are few larger towns in our district, Rzeszow, Tarnow, 
and Lublin being all scores of miles away. Thus it is well that Tarnobrzeg become a worthier 
urban center for the area. …

270 How much our schools have advanced, as indeed in the wole of Poland, can be seen when 
one compares them with what they were half a century ago. In Tarnobrzeg up to 1865 there was 
scarce a tiny classroom, carrying on in a rented house. We had one teacher, and never as many as
100 pupils. Now there are two elementary schools, a High School, a Training College, and a 
Continuation School for Vocational Training—this not including what the Jews have. Some of 
them have their own buildings, and they mount up to forty classrooms with not less than 1500 
pupils. We have fifty teachers, who are provided with scientific equipment, and are busy 
preparing for life the young generation of future Poles. 

Finally, with the winning of our freedom we at last achieved a better division of our parishes. 
Before the war Dzikov and Tarnobrzeg belonged to Miechocin, one of the oldest parishes in 
Poland, and one of the largest—containing thirteen villages. Parts of the parish were as much as 
two leagues from the church, so that the people had little profit from spiritual exercises and the 
priest could not know his flock. A division of this area into smaller ones was essential, but all 
efforts to achieve this before the war got us nowhere. Finally after the war the big parish was cut 
up into four smaller ones—Tarnobrzeg with 7000 souls, Chmielov, Tarnovska Vola and 
Miechocin. 

The Tarnobrzeg parish was declared open on August 1, 1922, and the Dominicans put in charge. 
In Chmielov and Tarnovska Vola fine new churches are being built, for which a large part of the 
material was given by Count Tarnowski, while the local people are doing their part by offering 
the labor. They are also giving in money. The Miechocin church had been neglected for years, 
and especially during the war got into terrible condition. It has now been restored, thanks to the 
zeal of the new vicar, Father H.

271 In these years we have had a series of larger church celebrations in our community, e.g. the 
dedication of the new bells in place of those taken by the Austrians for war material, parish 
missions, the visits of the Bishop, etc. The last big mission in Miechocin was in 1923, carried on 
by the Redemptorist Order; in Tarnobrzeg on the other hand the Jesuits conducted one in 1928. 
These missions lasted eight days, the populace took an eager part, and results were seen in an 
uplift in our general morals, so ruined by the war. The most recent visit by the Bishop was that 
made with his usual zeal in 1928 by Bishop Nowak.

Thus we can affirm a serious effort in every field to heal the wounds of war, to rebuild our 
material and moral heritage. Progress has been made. In the range of social work a number of 
men have made themselves prominent in our district, including some of the young lords of 
manors, a number of officials, and some of our teachers. 

In closing I shall mention only a decoration that has been given me, while my ‘Memoirs’ are in 
the press. On March 1, 1929, I was unexpectantly informed by the Chancery of the President of 
the Republic that the Golden Cross of Merit had been awarded me. I was then invited to come to 
Warsaw to receive the decoration in the Zamek on March 10. 

Thanks to the summons I spent some days in the capital that were truly sublime. There gathered 
in the city from different directions several hundred villagers, who were to be honored by the 
President with silver and gold crosses. The series of ceremonies lasted three days, beginning on 
the ninth of the month. Among other events were a solemn Mass in the Cathedral of St. John, the 
laying of a wreath on the grave of the Unknown Soldier, a performance in the Grand Theatre, the
actual presentation of the medals, and a reception in the Zamek. The First Citizen honored us 
with his presence on all occasions, so there was a stateliness to it all that truly reflected the 

Page 43 of 44



greatness and dignity of the Republic. We were everywhere received with indescribable 
hospitality and sincerity—things shown us by all whom we met, and most of all by the young 
ladies of the Warsaw Troop of Riflemen.

272 Surely it was the first time that Poland recognized and rewarded so many obscure farmers—
them who nourish and defend the nation. Such an act sealed the significance of the tiller of the 
soil. This was stated by the President himself, who declared that agriculture is the foundation of 
national well-being, but that the achieving of progress in that domain is harder than in any other. 

I do not need to add that I was happy to have lived to see that day; to have had such an honor 
done me and so many of my fellow-villagers by the government of the Republic itself. In this 
year I shall finish in health and strength my eighty seventh year of life. For all that let the Most 
High be praised!
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